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De verovering van het luchtruim 


DE FORRESTAL 


Op het dek van het enorme schip kunnen twee van de grootste 
passagiersschepen naast elkaar een plaatsje vinden, namelijk 
de Queen Elizabeth 
(83.000 ton) en de 
Queen Mary (81.000 
ton). 


De Forrestal met 
vechts boven het 

schuin aangebouwde 
dek, waar de vliegtuigen 
starten en landen. Het schip kan honderd 
vliegtuigen van allerlei typen bergen. 
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de reus van de oceaan 


et is al weer heel wat jaartjes gele- 
den, dat het vliegdekschip werd 
geboren. In die tijd, omstreeks 
1920, konden vliegtuigen nog geen grote 
afstanden afleggen. Men vloog liever niet 
boven zeeën en oceanen, omdat daar geen 
navigatiepunten zijn om de koers te be- 
palen; en in geval van nood vindt men op 
zee geen vriendelijk grasveldje, dat wel 
even als vliegveld kan dienst doen. 
Slimme lieden kwamen op het idee een 
watervliegtuig aan boord van een schip 
mee te nemen. Door passagiersschepen 
werd het als postvliegtuig, door oorlogs- 
schepen als verkenningsvliegtuig gebruikt; 
het vliegtuig werd met een kraan in zee 
geplaatst, als er gevlogen moest worden. 
In de eerste wereldoorlog, van 1914 tot 
1918, werden in Engeland schepen ge- 
bouwd met een groot vlak dek, waarop 
vliegtuigen konden starten en landen. 
Ondanks tegenwerking van oudere ad- 
miraals, die vast in de grote slagschepen 
geloofden, kreeg het vliegdekschip steeds 
meer betekenis. In de tweede wereldoor- 
log verdrong het vliegdekschip het slag- 
schip naar de tweede plaats en heden 
vormt het de ruggegraat van elke vloot. 
Na de laatste oorlog vocht in Amerika een 
man, James Forrestal, minister van ma- 
rine, voor een groots plan. Hij wilde reus- 
achtige vliegdekschepen bouwen, uitge- 
rust met honderd en meer vliegtuigen, 
in staat om overal ter wereld op te 
treden. In 1949 werd toestemming tot de 
bouw van het eerste schip gegeven. Het 
zou United States worden genoemd. In 
Amerika bestaat echter felle wedijver tus- 


sen lucht-, land- en zeemacht. Eén vlieg- 
dekschip kost achthonderd miljoen, zei de 
luchtmacht, daar kun je heel wat vlieg- 
tuigen voor bouwen. De landmacht had 
ook zijn bezwaren en de bouw van de 
United States werd stopgezet. James For- 
restal kreeg een zenuwinzinking. Onder 
invloed van de oorlog in Korea werd het 
reuzenschip toch afgebouwd. Het kreeg de 
naam van degene die ervoor gevochten 
had, en mevrouw Forrestal doopte het 
schip in december 1954. Het was het 
grootste, snelste en machtigste schip ter 
wereld. Een echt varend stalen eiland dat 
ruim honderd vliegtuigen kon bergen, 
zowel supersnelle Crusaderstraaljagers als 
snelle straalbommenwerpers. Om deze toe- 
stellen snel te laten starten beschikt de 
Forrestal over vier stoomkatapults die de 
vliegtuigen met een snelheid van een paar 
honderd kilometer de lucht inslingeren. 
Het schip kan met zijn eigen centrale twee 
steden als Amsterdam en Antwerpen van 
stroom voorzien. Elk van de beide anker- 
kettingen weegt 246.000 kilo; elke schakel 
honderdzestig kilo. Aan de ankerkettingen 
hangen ankers van drieduizend kilo per 
stuk. Ruim drieduizend man zijn in en op 
de Forvestal in dienst. Ondanks zijn ge- 
wicht van zestigduizend ton kan de 
Forrestal een snelheid van zestig kilometer 
per uur bereiken. 

Starten en landen op een vliegdekschip 
is niet ongevaarlijk. Een straalvliegtuig 
komt met een snelheid van een paar hon- 
derd kilometer aanvliegen om te landen. 
Om het vliegtuig snel af te remmen is het 
voorzien van een landingshaak onder de 
romp. Op het vliegdek liggen zes kabels op 
enige afstand van elkaar ; de landingshaak 
grijpt een van de kabels, waardoor het op 
korte afstand tot stilstand gebracht kan 
worden. Mist het vliegtuig de kabels, dan 
geeft het vol gas, vliegt nog een rondje en 
probeert het opnieuw. 

Starten en landen gebeurt op een apart 
dek, dat naast het gewone" dek is ge- 
bouwd, waar dus ruimte vrijkomt om 
vliegtuigen te parkeren. 
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STUMPER! 
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NEE, MENEER, 
ALLEEN DE ACHTERSTE 
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DIRDAM. 
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‚‚Die broek van jou komt wel.terecht!’ 
zei Paultje Potter, die nu slecht 

‘t gezeur van Sijmen kon verdragen. 
„Straks kun je aan een maanman vragen 
om naald en draad of stopsajet!. .. 

Nu mondje dicht en opgelet, 

want over enk'le ogenblikken 

krijg je bepaald nog meer te slikken 


pe 


Op dat moment zei dokter Pil: 
‚‚Maak eens wat ruimte als je wil, 
dan kan ik, voor we ‘t doel bereiken, 
nog even door de voorruit kijken... 
Daar zie ik, als ‘k me niet vergis, 

een krater die onpeilbaar is! 

Zeg, Piet, je kunt alvast gaan seinen 


dat we daar aanstonds in verdwijnen! 


Piet draaide aan de radio 
en riep: „Hallo, die Mars, hallo! 


We zitten nar de maan te turen, 
maar zond: ns die mis te sturen; 


we vliegen nu rechttoe rechtaan 

op een enorme krater aan 

en hoeven dus niet meer te hopen 
dat ‘t zonder brokken af zal lopen!’ 


Hetantwoord kwam:,,Weesmaarnietbang, 
we weten hier op Mars al lane. 

hoe het gesteld is met die krater; 

ie duikt erin, en even later 

zie je nog enkel en alleen 

een zee van ruimte om je heen, 

gewoon omdat de maan een bol is 

die als een kokosnoot zo hol is!‘ 


pe 


„Ziezo, dat geeft de burger moed 
zei dokter Pil, die aardig goed 

de ware toestand kon begrijpen. 
„„Geen reden, lui, om ‘m te knijpen! 
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De dokter greep bewust de kans 

om voor de wetenschap althans 

het. grote nut van dit soort reizen 
met nucht’‘re cijfers te bewijzen. 

Hij keek of zijn horloge liep, 

waarna hij aan de and‘ren riep 

om, als ze ‘t maangat binnensnelden, 
dit met een fikse gil te melden... 


Zo, met de stopwatch in de hand, 
bereikte Pillebrom het land 

__waarvan zovele mensen menen 
dat daar hun dubbeltjes verdwenen. 
Maar dokter dacht niet meer aan geld; 
die was nu veel meer ingesteld 
om, bij de eerste schrille kreten, 
de doorsnee van de maan te meten... 
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„‚k Heb 't al gezien,’ zei dokter Pil, 
„‚de maan heeft maar ‘n dunne schil; 
daar zijn we al doorheen gevlogen. 
En is er, naar we hopen mogen, 


aan d'and’‘re zijde van de maan” 
precies zo'n kratergat ontstaan, 
dan schieten we, zodra w'erdoor zijn, 
aan ‘t achterkantje weer te voorschijn!’ 


„lk zie daar aan die achterkant 

een gat zo groot als Zwitserland!’ 

riep Paultje Pot, die in de boeg zat 

en nv opeens weer praats genoeg had. 
‚‚Nog een minuut, dan zijn we klaar, 
dus... zet ‘m op en karren maar, 

want ‘k vind dat ‘t hier wel wat benauwd is 
en voor een aardmens veel te koud is!“ 


‚‚Dat was beslist geen kleinigheid!’ 

zei Pillebrom, toen hij de tijd 

van korst tot korst had uitgerekend. 
‚Prompt twaalf minuten... dat betekent 
dat we in onze ruimtebaan 

nog altijd met een snelheid gaan 

van dertigduizend kilometer! ... 

Of weet de brigadier het beter?’ 


EEN TROES ÜITGEHONGERDE WOLVEN poorDE ERE HET GEGROM HIELD OP, IN DE VERTE ONTDEKTE SOLAK, 
SOLAKS HONGERIGE DIEP IN HET DAL, EEN MEISJE. 
DE BESNEEUWDE BERGHELLINGEN IN HET NOORDEN 
BLIK VERZACHTTE EN DE KUDDE DIE HAAR OOK ZAG, 
VAN CANADA. VOOROP LIEP SOLAK, DE AANVOERDER. HIJ BLAETE KOET. 
GROMMEND BLEEF HIJ STAAN, DE OREN GESPITST, DRONG ONGEDULDIG Op. 
TERWIJL DE TROEP WOLVEN OP EERBIEDIGE AFSTAND 
VAN HUN LEIDER HALT HIELD. HIJ HAD ER DE VREES EN 
HET RESPECT DIEP IN ZITTEN, AL WAS HIJ GEEN ECHTE 
WOLF, MAAR EEN HOND. 


MAAR SOLAK, DIE ZIJN WARE 
AARD NOOIT VERLOOCHENDE, 
BASTE DE DIEREN TERUG, DIE 
ONMIDDELLIJK GEHOORZAAMDEN. 


TOEN, MET LENIGE 
SPRONGEN, ONHOOR- 
BAAR DOOR HET DIKKE 
SNEEUWDEK, RENDE 
HIJ DE HELLING AF. 


JUDY LIEP ZO VLUG ZE KON ZIJ ZAG HOE DE SOLAK HAD DE SLEE OOK ONTDEKT. HIJ 
MET HAAR TREKSLEE; MAAR SLEE, BELADEN NAM EEN SPRONG EN BELANDDE VLAK 
OPEENS STRUIKELDE ZE EN MET MET „GOEDEREN VOOR DE SLEE. HIJ PAKTE HET TOUW 
TUSSEN ZIJN TANDEN. 

EEN KREET VIEL ZE VOOROVER. | |Vier van D/ 

GROOTVADER 

BĲ DE 

OTTERKREEK, 

VERDER GLEED 

NAAR EEN 

ROTSSPLEET. 


JUDY DENHAM, DIE DE 
BARRE STREKEN VOL 
GEVAREN TERDEGE 
KENDE, HOORDE HET 
GEHUIL VAN DE 
HONGERIGE WOLVEN, 


IK ZAL WAT 
„HARDER LOPEN, 
ANDERS WORDT 

GROOTVADER 
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DE HOND WIST DE SLEE 
NOG NET TE BEHOUDEN. 
MAAR HIJ TRAPTE IN 
EEN WOLVEKLEM, 

DIE PIERRE LACOSTE 
GEZET HAD. p 


SOLAK JAMMERDE VAN PIJN. 
GELUKKIG ZAT ER EEN STUKJE 
HOUT TUSSEN DE TANDEN VAN 
DE KLEM, ZODAT HET DE HOND 
ZIJN POOT NIET KOSTTE. 

wig 
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EERST WILDE JUDY ER LACOSTE, DE JAGER, BIJHALEN, 


MAAR TOEN ZAG ZE HOE 
MET SMEKENDE OGEN AAl 


HET PRACHTIGE DIER HAAR 
NKEEK. ALS LACOSTE 


HEM ZAG, SCHOOT HIJ HEM NATUURLIJK DOOD... 


JUDY ZOCHT EEN STOK 
IN HET KREUPELHOUT. 


ZOU HIJ ME 
BIJTEN, ALS 
IK HEM 
LOSMAAK? 
PROBEREN... 


SOLAK, DE GEMEENSTE 
WOLF, AANVOERDER 
VAN EEN HELE KUDDE, 
HEB JIJ BEVRIJD! 


SN 


di 
HIJ HEEFT MIJN SLEE 
TEGENGEHOUDEN 
TOEN IK VIEL EN TOEN 
ZAG IK... 


MAAR SOLAK DACHT NIET 
AAN BIJTEN TOEN ZIJN 
POOT BEVRIJD WAS; HIJ 
HIPTE OPGELUCHT WEG. 


HIJ HEEFT 
ZICH NIET 


ERG BEZEERD, 
HIJ BLAFT ZO 


VROLIJK. 


JE SLEE? JE HEBT 
GEDROOMD. SOLAK IS 
EEN GEMENE WOLF. 


MAAR WAT SOLAK OOK 
PROBEERDE, HIJ KON 
ZICH NIET LOSRUKKEN. 


OU DAT DE WOLVEN- 
KONING ZIJN, WAAR DE 
JAGERS VAAK OVER 
VERTELLEN? MAAR HIJ 
GREEP MIJN SLEE... 


MAAR PIERRE 
LACOSTE, DIE IN 
DE BOSJES VER- 
SCHOLEN STOND, 
HAD GEZIEN WAT 
JUDY DEED. 


MANKEERT 
JUDY OM DIE 
WOLF TE BE- 

VRIJDEN? 


JUDY HAD MEDELIJDEN MET 
HET DIER; TOEN ZE OP HEM 
TOELIEP ZAG ZE DAT SOLAK 
KWISPELSTAARTTE. 


GOED? HET 


LIJKT WEL 
EEN HOND. 


MET VAN WOEDE VERTROKKEN 
GEZICHT LIEP PIERRE MET GROTE 
PASSEN NAAR JUDY TOE. 

HIJ LOERDE AL LANG OP SOLAK 
EN NU HAD JUDY... 


WAT MAN- 
KEERT JOU? 
HOE KON JE 

ZO IETS DOEN? 


WAT JUDY OOK ZEI, PIERRE WILDE OF KON HAAR NIET 
GELOVEN. AL REDETWISTEND LIEPEN ZE SAMEN NAAR 
HET HUIS VAN JUDY'S GROOTVADER, DIE AL OP DE 


UITKIJK STOND. 


IK VERZEKER JE, 
WDAT IK NIET ZAL RUSTEN 
EER IK DAT BEEST 


NEERGEKNALD HEB, 


DAG, 
GROOTVADER, 
HEBT U LANG 

GEWACHT? 
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k zal het avondeten wel voor jullie 

klaarzetten,’ riep juffrouw Cox nog 

uit het keukenraam, wuivend met haar 
stofdoek. „En in de provisiekast staat 
iets voor oma!” Ô 

„Dank u wel,'’ antwoordde Jane. 

Ze spanden Reus voor de driewieler en 
reden de ophaalbrug over. Op de buiten- 
weg troffen ze Paul, die achter een heg 
had staan wachten. Stilzwijgend kwamen 
ze overeen dat ze het dorp links zouden 
laten liggen. Ze sloegen een karrepad in, 
dat weliswaar niet al te best te berijden 
was, maar dat hen, naar Jane meende te 
weten, in de kortst mogelijke tijd naar de 
Rozenhoek zou voeren. 

Gappy en David werden danig door 
elkaar gerammeld in de rolstoel en Jane 
en Jim moesten hun uiterste best doen 
om Reus in toom te houden, die maar 
niet kon begrijpen, waarom hij niet op 
eigen gelegenheid achter Paul aan mocht 
rennen. Verhit en bezweet bereikten ze 
tenslotte de Rozenhoek, maar toen ze het 
huisje waren genaderd, moesten ze tot 
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vontuurlijke 
vakantie 


KORTE INHOUD: Gappy en David, die nog op krukken lopen omdat zij kinderverlamming 
hebben gehad, en Jim logeren bij Jane Willoughby op het vervallen kasteel Tullington van 
haar grootmoeder. Zij nemen als waakhond Reus mee, die altijd het omgekeerde doet van wat 
hem bevolen wordt. In de buurt woont mevrouw Thorne, die door twee ongure kerels, Lomax 
en Long, geprest wordt haar huis, de Rozenhoek, te verkopen; zij heeft een kleinzoon, Paddy, 
wiens moeder in Nieuw-Zeeland is overleden. Om haar te helpen verzamelen Jim en de 
anderen handtekeningen voor haar in het dorp. David ontmoet een jongen, die Reus goed 
schijnt te kennen. De jongen noemt zich P. Ondertussen heeft mevrouw Thorne bezoek gehad 
van de twee mannen die haar huis willen kopen en ze heeft een contract getekend. P. blijkt 
Paul Brooker te zijn; hij volgt Lomax, omdat door diens schuld Pauls vader in de gevangenis 
zit. Paul wil vooral de aktentas van Lomax te pakken krijgen, 


hun niet geringe verbazing vaststellen 
dat er geen spoor van de rode sport- 
wagen te bekennen was. Snel schoven ze 
hun driewieler een eindje de berm op om 
overleg te plegen. 

„De wagen moest toch eigenlijk al lang 
hier zijn,” zei Jim. 

„En hij is niet teruggekomen ook, 
anders had ik-hem wel gezien,’ vulde 
David aan. 

„Laten we maar even wachten,” stelde 
Gappy voor, die nog nahijgde van de ver- 
moeiende rit. nende 


En dus ging het hele gezelschap er bij 
zitten, in afwachting van de dingen die 
komen zouden. Paul viel de tijd het langst, 
hij had de grootste moeite om zich kalm 
te houden. Tenslotte moest zelfs Gappy 
toegeven, dat de hele onderneming op 
niets dreigde uit te lopen. 

‚„Waarom gaat er niet iemand een- 
voudig naar mevrouw Thorne toe om 
haar te vragen of ze de beide mannen 
verwacht?” zei ze. 

Hierop kwam Jane min of meer met 
tegenzin overeind om het tuinpad in 


te slaan, terwijl Jim en Paul zich onge- 
duldig afvroegen of ze nu verder echt 
niets konden beginnen. Weldra kwam 
Jane terug. 

„Wat vervelend,” zei ze bedroefd. „Ik 
vroeg mevrouw Thorne of ze visite ver- 
wachtte en ze vertelde me dat ze al een 
hele tijd op de uitkijk had gestaan voor 
het raam van haar huiskamer. Ze zag er 
allerellendigst uit en ze vroeg me of ik 
niet wat wilde blijven. Wat zou er toch 
gebeurd zijn ?”’ 

„De auto!” riep Jim uit. „Die is na- 
tuurlijk weer defect geraakt. Ik denk dat 
ze naar de dichtstbijzijnde garage zijn. 
Hoe dan ook, voor zover ik meneer Lomax 
ken, geloof ik niet dat hij weg zal blijven, 
want hij wil het huis nu eenmaal hebben 
en hij denkt dat hij mevrouw Thorne op 
zijn hand heeft. Ondertussen hebben wij 
lekker nog even de tijd om een plan uit te 
denken,” 

Zoals weldra zou blijken, hadden ze 
inderdaad meer dan voldoende tijd om 
hun verdere actie te beramen, want de 
morgen verstreek zonder dat er iemand 
op de Rozenhoek verscheen. Tegen het 
middaguur waren ze juffrouw Cox dus 
uitermate dankbaar voor haar goede 
zorgen en ze lieten zich de boterhammen 
best smaken. Om de tijd te verdrijven 
nam Gappy David een poosje mee naar 
de vijver, waar hij vruchteloos probeerde 
een prachtige rode vis met zijn blote 
handen te pakken te krijgen. 

Het was een verschrikkelijk idee dat 
ze niets anders konden doen dan afwach- 
ten, maar dat was nu eenmaal zo. De 
beide jongens verzonnen het ene plan na 
het andere, zonder dat ze daarmee ook 
maar één stap verder kwamen. Tenslotte 
sprong Jim overeind met de mededeling 
dat hij van plan was naar het dorp te gaan 
om te vragen of iemand daar misschien 
de rode sportwagen had gezien. 

‚„We hebben niet veel tijd meer te ver- 
liezen,’ pleitte hij. „Ik blijf niet lang 
weg. 

Een stofwolk achterlatend op de mulle 
zandweg voegde hij de daad bij het 
woord, Hoe langer hij over het geval na- 
dacht, des te minder begreep hij ervan. 
Oren en ogen wijd open houdend stapte 
hij het dorp binnen en naderde het hofje 
voor ouden van dagen, Avondrust ge- 
naamd. Hij wist dat achter dit hofje een 
garage stond met werkplaats. Voorzichtig 
kwam hij naderbij in de hoop niet te 
worden herkend door een van degenen 
die hij een paar dagen geleden om een 
handtekening had gevraagd. Maar ge- 
lukkig was er die dag markt in een van 
de dorpen verderop, zodat Tullington 
vrijwel verlaten was. Terwijl hij Avond- 
rust passeerde, zag hij een tengere figuur 
in een witte overall de voordeur uit- 
komen en naar een witte scooter lopen, 
die bij de muur geparkeerd stond. Jim 
aarzelde even, maar opperde toen bij 
zichzelf de veronderstelling, dat het wel 


iemand zou zijn die op doorreis was, en 
hervatte zijn wandeling. 

Opeens zag Jim uit zijn ooghoek dat 
degene die hij voor een vreemdeling 
hield, een meisje was. Ze nam haar val- 
helm af en meteen viel er een dikke bos 
krullen over haar schouders. Zij draaide 
zich om en vroeg toen ze Jim opmerkte 
met een glimlach en op vriendelijke toon: 
„Dag. Woon je hier in de buurt?’ 

Het meisje sprak met een licht accent 
en zag er zeer gebruind uit. Zijn eigen 
problemen een poosje vergetend glim- 
lachte Jim terug en bleef staan. 

„Nee ik woon hier niet, helaas,’ zei hij. 
‚Ik ben hier met vakantie.” 

„O, juist,” antwoordde het meisje te- 
leurgesteld. Het scheen haar oprecht te 
spijten dat ze niet iemand had getroffen 
die de streek kende. „Neem me niet 
kwalijk.” 

„Natuurlijk niet," antwoordde Jim. 

Op dit ogenblik klonk achter Avond- 
rust het gebrul van een zware automotor 
en Jim kon nog juist opzij springen, toen 
de rode sportwagen op zijn gebruikelijke 
onbehouwen manier met grote snelheid 
de straat indraaide. Instinctief zette Jim 
de achtervolging in, maar weldra drong 
het tot hem door dat dit een hopeloze 
onderneming was. Hij had niet de minste 


Opeens zag Jim wit zijn ooghoek dat degene die hij voor een vré 


kans de heren Lomax en Long bij te 
houden. In een plotselinge opwelling 
draaide hij zich echter om en rende terug 
naar de plek waar het meisje hem nieuws- 
gierig stond gade te slaan. 

‚„Kunt u,’ bracht hij hijgend uit, „me 
misschien even helpen? Het is erg be- 
langrijk! Ik moet die auto’ achterna!’ 

Het meisje voelde onmiddellijk hoe 
wanhopig hij eraan toe was en aarzelde 
geen ogenblik. 

„Stap maar op,’ zei ze zakelijk. 

Ze zette snel haar valhelm weer op, 
nam vóór Jim plaats, trapte op de starter 
en daar gingen ze. 

Jim was stomverbaasd over de snel- 
heid die het onaanzienlijke voertuigje 
ontwikkelde en dacht er nauwelijks bij 
na, hoe hij deze keer had geboft. Maar de 
sportwagen had een flinke voorsprong en 
ze hadden deze nog lang niet ingehaald, 
toen Jim hem om de bocht zag ver- 
dwijnen, de zijweg in die naar de Rozen- 
hoek leidde. Jim beet zich op de lippen. 
Zou hij toch nog achter het net vissen ? 

Een paar seconden later schoot ook de 
scooter met een vaartje de hoek om en het 
volgende ogenblik vloog Jim met een 
harde bons tegen de rug van het meisje 
aan, doordat ze uit alle macht remde. 
Terwijl hij van de duozitting stapte, 


een meisje was. 


voelde hij een druppel bloed langs zijn 
bovenlip lopen, die hij had gestoten aan 
de witte valhelm. Ongeduldig veegde hij 
zijn verwarde haardos uit de ogen en keek 
om zich heen. 

‚‚Nou, nou!” riep de scooterrijdster 
uit, toen ze het tafereel dat zich enkele 
meters verder op de weg afspeelde, goed 
en wel in zich had opgenomen. 

Nou, nou, dacht ook Jim bij zichzelf. 
Want het was hem onmiddellijk duidelijk 
dat Gappy tijdens zijn afwezigheid hard 
aan het werk was geweest. 

Dwars over de weg lag een flinke hoop 
takken en te midden daarvan ontwaarde 
hij de rolstoel, die met draaiende wielen 
op zijn kant lag. Gappy, die haar gezicht 
met een zakdoek bedekt hield, schreeuwde 
als een oordeel, terwijl Jane huilend naast 
haar stond. Ogenschijnlijk probeerde deze 
de versperring uit elkaar te trekken, maar 
in werkelijkheid maakte ze de verwarring 
alleen maar groter. 

Jim voelde als bij toverslag, dat er van 
een ongeluk geen sprake was, Integendeel, 
er was een listige val opgezet en het 
succes was niet uitgebleven. Want de rode 
sportwagen was tot staan gebracht. Hij 
stond vlak voor de versperring, met 
grommende motor en met een claxon die 
blèrde als een mager varken. 
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Nadat het meisje van de scooter van de 
ergste schrik was bekomen, stormde ze 
naar voren, het gezicht paars van woede. 

„Onbeschofte vlerk!’ schreeuwde ze, 
haar vuist ballend tegen de heer Lomax, 
die zelf rood van kwaadheid was. „Hoe 
kun je rustig blijven zitten als je twee 
kleine meisjes hebt aangereden ?”’ 

„Waar bemoeit u zich mee, juffrouw!’ 
schreeuwde Lomax terug, langzamerhand 
buiten zichzelf rakend. „Ik heb die kinde- 
ren geen haar op hun hoofd gekrenkt!’' 

„Dat zal wel!" zei het meisje nijdig. 
„Komt u er liever eens uit om een handje 
te helpen!’ 

Gappy en Jane, die met verwilderde 
ogen de onverwachte gang van zaken 
hadden gevolgd, begonnen zo mogelijk 
nog een graadje harder te huilen. 

„Blijf zitten!” riep Lomax zijn helper 
toe. 

De heer Long was dit bevel vermoede- 
lijk maar al te welkom, want hij dook nog 
dieper dan tevoren weg in de kussens. 
Intussen kwam Lomax met duidelijke 
tegenzin uit de wagen stappen om te zien 
wat hij kon doen. Jim pijnigde zich suf 
over de vraag hoe hij de aktentas te pak- 
ken kon krijgen. 

Maar hij hoefde zich verder geen zorgen 
te maken, want op dit ogenblik blies Paul, 


die zich in het struikgewas schuilhield, 
op zijn hondefluitje en onmiddellijk liet 
Reus, die met David naar zijn eigen 
beeltenis in de vijver had staan staren, 
een luid geblaf horen ten teken dat hij 
het bevel had begrepen. Met grote spron- 
gen kwam hij dwars door het kreupelhout 
aanstormen. 

Het drong vaag tot David door, dat er 
achter de bomen en de heg iets gaande 
was, maar gelukkig was hij ver genoeg 
weg om er niet het fijne van te begrijpen. 
Nadat hij het hoofd had geschud over de 
ongehoorzaamheid van de hond, keerde 
hij kalmpjes naar zijn vissen terug. Hij 
was nu eenmaal vast van plan er eentje 
mee te brengen voor Gappy. 


De ongelukkige meneer Long had altijd 
al respect voor Reus-Leopold gehad. Toen 
hij het enorme dier dus weer op zich af 
zag komen, met wijd open bek en glinste- 
rende ogen, kroop hij in het uiterste 
hoekje van de autobank weg en begon 
met trillende stem te roepen: „Ga weg, 
hond! Ga weg!” 

Of Reus deze woorden opving dan wel 
dat hij iemand herkende met wie hij het 
van meet af aan niet goed had kunnen 
vinden, zal wel altijd een raadsel blijven. 
Maar blijkbaar zag hij zijn kans schoon 


...tuimelde op de grond, krabbelde 
overeind en zette het op een lopen 
met Reus vlak op zijn hielen. 


en met een reusachtige sprong belandde 
hij midden in de open wagen. 8 

Meneer Long probeerde nog gedurende 
een onderdeel van een seconde zijn terrein 
te verdedigen, maar daarna was de strijd 
in het voordeel van Reus beslist. De man 
opende het portier, tuimelde op de grond, 
krabbelde overeind en zette het op een 
lopen met Reus vlak op zijn hielen, 

In de algemene verwarring die hiervan 
het gevolg was, doorzocht Jim koorts- 
achtig de auto. Waar was de aktentas ? 
Niet op de voorste bank, niet op de 
achterste en evenmin in het vakje onder 
het dashboard. Waar hadden ze die tas 
gelaten? Hij ging op zijn knieën liggen, 
graaide onder de voorbank en opeens 
kreeg hij beet. Hij klemde zijn vingers als 
een tang om de tas heen, maar toen hij 
zich weer oprichtte, schoot het door hem 
heen dat Lomax hem onmiddellijk in het 
oog zou krijgen als deze zich omdraaide. 
Hij had geen schijn van kans om snel 
genoeg het veilige struikgewas te be- 
reiken en dus nam Jim zijn toevlucht tot 
een laatste redmiddel: met alle kracht 
slingerde hij de tas op goed geluk de 
struiken in. Tot zijn enorme opluchting 
zag hij hem vlak voor de voeten van Paul 
terechtkomen. 

Op hetzelfde ogenblik kwam Lomax 
dreigend op Jim af, die zich nog met één 
hand aan de wagen vasthield. 

„Wie ben jij en wat moet je daar?’ 
snauwde hij. 

Jim zette meteen een alleronschuldigst 
gezicht. Rustig haalde hij zijn andere 
hand uit zijn zak en haalde een pad- 
vindersmes te voorschijn. 

„O, ik had alleen mijn mes maar laten 
vallen,” zei hij bedeesd. „Wat is hier 
gebeurd, meneer? Hebt u die meisjes 
aangereden 2’ 

Jane en Gappy wisselden snel een blik 
van verstandhouding, maar de heer 
Lomax was te zeer overstuur om er iets 
van te merken. 

„Gaat je niets aan!” zei hij kortaf. 
Toen hij zag dat de auto leeg was — wat 
nu pas tot hem doordrong — voegde hij 
er verbaasd aan toe: „Waar is mijn vriend 
gebleven >” 

„Een eindje wandelen, geloof ik,” zei 
Jim met een zoete glimlach. 

Maar Paul had al weer op zijn fluitje 
geblazen en toen ze de weg afkeken, 
zagen ze Reus op zijn gemak naar het 
toneel van de strijd terugkeren, met op 
een veilige afstand de heer Long achter 
zich aan, die er al even bezweet en vuil 
uit zag als zijn metgezel. Het was werkelijk 
een mooi stel. 

Intussen was de rolstoel met veel 
moeite overeind gezet en waren de kruk- 
ken tussen de takken vandaan gehaald. 
De beide meisjes hadden zich veiligheids- 
halve op de berm geposteerd onder be- 
scherming van hun onbekende helpster. 

„Ik denk dat ik maar meteen even 
doorrijd naar de politie om aangifte te 


doen,’ zei het meisje met ijskoude stem 
tegen de heer Lomax. Hij staarde haar 
sprakeloos aan, sprong in de auto en gaf 
vol gas, de komst van zijn vriend niet 
eens meer afwachtend. 

Met de aktentas onder zijn arm had 
Paul het ondertussen op een lopen gezet. 
Hij wilde voor geen geld van de wereld 
worden ontdekt; en mocht dit toch ge- 
beuren, dan had híj zich voorgenomen te 
verklaren dat hij de kinderen nog nooit had 
gezien en de tas op eigen gelegenheid had 
weggenomen. Met pijn 
en moeite kwam hij 
door het struikgewas 
heen, dat hem scheidde 
van het bospad dat 
langs de andere kant 
van de Rozenhoek 
leidde. Reeds zag Paul 
het pad, dat een paar 
meter lagerlag dan het 
bos, door de struiken 
schemeren, toen opeens 
zijn voet achter een 
boomwortel bleef ha- 
ken. Zo groot was zijn 
vaart, dat hij de wortel 
met een dikke kluit 
aarde eraan uit de 
grond trok. 

Hij drukte de tas 
stijf tegen zich aan en 
greep zich vallend met 
zijn andere hand aan 
een tak vast. Een se- 
conde later lag Paul 
plat op zijn buik in een 
hoop varens. Achter 
zich hoorde hij een 
zacht gekraak. Hij 
richtte zich met moeite 
op en zag tot zijn 
schrik de tak waaraan 
hij zich had vastge- 
grepen, langzaam op 
zich afkomen, gevolgd 
door een boompje 
dat scheefhangend tus- 
sen een paar dikke 
stammen in had ge- 
staan. Voordat Paul 
goed en wel wist wat er gebeurde, was het 
boompje, dat met wortels en al uit de 
grond gescheurd scheen te zijn, naast hem 
neergevallen. 

„„Hallo!’ hoorde hij tot zijn ontzetting 
een stem op enige afstand roepen. Er trok 
een rood waas voor zijn ogen en het hart 
bonsde hem in zijn keel. .. 

‚‚„Hallo,” zei de stem weer. „Waarom 
maak je zo'n lawaai, Paul? Al de vissen 
zwemmen weg!’ 

Paul kon zijn oren niet geloven! Het 
was kleine David, die rustig had zitten 
spelen, niet ver van de plek waar hij 
hals-over-kop door de takken was komen 
buitelen. 

„Kijk hier eens,’ ging David voort. 
‚Is dat niet leuk 2’ 


Paul keerde geleidelijk tot de werkelijk- 
heid terug, zo overdonderd door zijn ont- 
dekking, dat hij een ogenblik zijn jacht 
op de aktentas vergat. 

„Leuk? vroeg hij verward. „Wat 
bedoel je, David?” 

‚‚„Nou, kijk dan,” zei David verwijtend. 
„„Hier, een plaatje in de grond.” 

Hijgend kwam Paul naderbij. -David 
zat aan de rand van een kuil. IJverig 
krabde hij het droge zand weg, dat in een 
gestadige stroom naar beneden vloeide.» 


„toen opeens zijn voet achter een boomwortel bleef 
haken. 


„Is het niet vreselijk leuk?’ begon 
David weer. „Het is een juffrouw met een 
kruik, zie je wel? Maar ze heeft maar één 
voet. Jammer !’’ 

Paul stond op een meter afstand van de 
plek, waar even tevoren het boompje had 
gestaan dat zijn val had gebroken. De 
pijn in zijn rug en de buil op zijn hoofd die 
hij had opgelopen, vergat hij volkomen. 
Met hoogrode kleur knielde hij naast 
David neer en keek in de diepte. 

Werktuiglijk begon ook hij het losse 
zand tegen te houden, dat nog steeds naar 
beneden rolde. . 

Daar lag het geheim van de Rozenhoek 
aan zijn voeten. Een geheim dat eeuwen- 
lang bewaard was gebleven! 

Wordt vervolgd 
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Toen Batty op een ochtend een wandelingetje maakte, zag 
hij dat Spekkie Spaarvarken bij Dollie Dimpel aan de bel 
trok. Tingeling! „Wat zou Spekkie zo vroeg in de morgen 
van plan zijn?’ vroeg Batty verbaasd, terwijl hij op de hoek 
van het huis wachtte. s 


Batty keek uit naar een andere bel, om suikerklontjes te 
krijgen. Even later ontdekte hij een bel naast een grote 
dubbele deur. „Die bel is veel groter dan bij Dollie,’ lachte 
hij en hij trok er eens flink aan. „Wie weet krijg ik hier 
nog veel meer suikerklontjes.’ 
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Even later kwam Dollie naar buiten. „Goedemorgen, Spek- 
kie," groette ze en Batty zag stomverbaasd dat ze Spekkie 
Spaarvarken handen vol suikerklontjes toestopte. Batty kreeg 
spijt dat hij niet had aangebeld; hij was juist zo dol op sui- 
kerklontjes, 


Tingeling! Meteen vlogen de deuren open en Brammetje 
Brandweer stormde naar buiten, met zijn lange ladder op 
z'n rug. Hij had zo'n haast, dat hij Batty eerst niet eens zag. 
Deze had er niet aan gedacht dat hij aan de bel van de 
brandweergarage getrokken had. 


Batty schrok ervan, maar hij schrok nog meer toen Bram- 
metjes brandweerslang om hem heen kronkelde en hem 
helemaal natspoot. Net kwam Tommie de straat inrennen. 
„‚Krimmelekras, waar is er brand?’ vroeg hij ontsteld. „Ik zie 
nergens rook of vuur. Waar ga je heen, Brammetje?’ 


Toen leek Brammetje pas te beseffen wat hij deed, „De 
brand?’ vroeg hij. Toen Batty hem heel verlegen vertelde, 
dat het allemaal een vergissing was, trok Brammetje zich 
boos terug in zijn garage. „Kop op," zei Tommie, terwijl hij 
Batty flink droogwreef. 


‚‚Kom vlug mee, ik heb je al overal gezocht, zei hij en 
even later kwamen ze bij het Speelgoedlandpaleis. Onder- 
weg ontdekte Batty een bord, waarop stond: Vandaag wed- 
strijd om het mooiste paard. Dat leek wel wat, want Batty 
was net mooi opgepoetst en opgewreven. 


De wedstrijd zou net beginnen toen ze aankwamen, alle 
paarden en ruiters stonden op een rij. Na een spannend 
halfuurtje werd Batty tot prijswinnaar uitgeroepen. De eerste 
prijs was een zak vol heerlijke grote suikerklontjes, Batity 
sprong een gat in de lucht van plezier! 
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THORES PLAN MET DE ROOKSIGNALEN HAD DUS SUCCES GEHAD. DE SIGNALEN WAREN IN HET 
KAMP OPGEMERKT, PROFESSOR LAWSON HAD ZE LATEN BEANTWOORDEN EN DE STUURMAN g 
HAD DADELIJK EEN KANO IN GEREEDHEID LATEN BRENGEN. ZO VLUG MOGELIJK VING HIJ DE 
TOCHT AAN; HIJ SPEURDE VOORTDUREND DE OEVERS AF NAAR ENIG TEKEN VAN LEVEN VAN 


Ì THORE EN ZIJN GEZELLEN. 


THORE GING ONDERTUSSEN 
MET ZIJN GIDSEN 


HOE HIJ MET BEHULP VAN SLINGERPLANTEN LANGE ZWEEFSPRONGEN KON MAKEN, 
R DE Al ROND. 
DE RIVIER. HIJ LEERDE VAN DE GIDSEN WAARDOOR ZIJ VLUGGER VOORUIT KONDEN KOMEN DAN OVEI BEGANE GI 


DOOR HET OERWOUD IN DE RICHTING VAN 


OP DIE MANIER WAREN ZIJ VLUG TOT DE OEVER VAN DE RIVIER DOORGEDRONGEN. 
NU WAS HET WACHTEN OF IEMAND ZOU KOMEN OPDAGEN. GELUKKIG DUURDE HET WACHTEN 
NIET LANG; THORE BEGON 5 


EN DE STUURMAN HERKENDE. TOEN DE KANO OP DE OEVER GESCHOVEN WAS, VERTELDE 
THORE IN HET KORT WAT HUN OVERKOMEN WAS EN HOE ZIJ HET VLIEGTUIGJE HADDEN 
ONTDEKT. DAT BRACHT DE STUURMAN OP EEN GOED IDEE; HIJ WAS ENKELE JAREN MILITAIR 
VLIEGER GEWEEST, HET VLIEGEN MET EEN LICHT TOESTEL ZOU HEM GEEN MOEILIJKHEDEN 
OPLEVEREN. 


Gel 
VERHEUGD TE WUIVEN TOEN HIJ DE KANO 
IN DE VERTE ZAG NADEREN 


ALLEN STAPTEN DUS IN, ZONDER MOEITE 
KREEG DE STUURMAN HET VLIEGTUIGJE 
VAN DE GROND. 


HET GING WEL VEEL GEMAKKELIJKER DAN 
OP DE HEENWEG, DACHT THORE. 


IN HET KAMP 
BRACHTEN DE UITGEZETTE POSTEN 


VLUG BERICHT NAAR DE PROFESSOR, ZODRA ZIJ HET VLIEGTUIG ZAGEN NADEREN. 
PROFESSOR LAWSON BEGREEP NIET WIE PER VLIEGTUIG NAAR HET KAMP ZOU KOMEN: 
DAT RAADSEL WAS ECHTER SPOEDIG OPGELOST. TOEN HIJ TOT ZIJN OPLUCHTING DE 
STUURMAN MET THORE EN DE GIDSEN ZAG UITSTAPPEN. 
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ALS BEZETEN PEDDELDE ARCHIE HEM NA, STEEDS 
DICHTER BĲ DE WATERVAL KOMEND. TOEN... 


De man 
van staal 


HIJ ROEIT ALS EEN 
BEZETENE, HIJ HAALT 
HEM IN. HET LUKT HEM 


pie 
WATERVAL... 
ALS ARCHIE 
zE ER MAAR NIET 
TED RITCHIE, KEN DALE EN ARCHIE, DE MAN VAN STAAL, a TE DICHTBIJ 
HADDEN VAN DE RADJA VAN ZORBA TOESTEMMING GEKREGEN DE KOMT: 
BEROEMDE JUWELENFEESTEN TE FILMEN, DIE GEHOUDEN WERDEN 
OP EEN EILAND. MAAR EEN VERRADER, YOGINI, DEED EEN AANSLAG 
OP DE RADJA EN ONTSNAPTE IN EEN KANO. ARCHIE GING HEM NA. 


DEND NAM YOGINI ZIJN GEWEER. MET INGEHOUDEN ADEM ZAGEN TED EN 
ES 5 é KEN HOE ARCHIE JUIST OP TĲD DOOK. 


AAN DE WATERVAL el 
ONTSNAP IK NIET, MAAR DIE É R YOGINI 
MAN VAN STAAL ZAL IK EERST í IS EROP UIT 
Z'N PORTIE GEVEN. À DAT | ARCHIE TE 
SCHEELDE VERNIETIGEN. 
MAAR HIJ... 


ALS ARCHIE 
HEM NIET GAUW HEEFT, 
DAN VERONGELUKKEN 
ZE SAMEN, 


NET TOEN YOGINI OPNIEUW WILDE ARCHIE PAKTE YOGINI ZIJN 

RAI K PANNEN TOE HOE 
RRCHIE VONG Boorde INHAALDE. AANLEGGEN, SPRONG ARCHIE OP. PEDDEL EN PROBEERDE DE 
OEVER TE BEREIKEN,MAAR 


HIJ NOOIT, ZE WOR- 
DEN REDDELOOS 
MEEGESLEURD... 


MIJN DAPPERE 
LIJFWACHT ZET ZIJN 
LEVEN OP HET SPEL OM 
YOGINI TE ARRESTEREN. HET 
IS EEN GULDEN BLADZIJ IN 
DE GESCHIEDENIS VAN 
ONS LAND. 


Nr. 49 - 16 


TED BEGREEP DAT ER NOG MAAR ÉÉN EEN SECONDE LATER ZETTE DE KANO AF 
MOGELIJKHEID OP REDDING WAS... 


DE KANS IS 
HEEL GERING... 
MAAR IK ZAL ARCHIE 
TOCH NAAR DE 
WATERVAL LATEN 


ARCHIE SLEEPTE DE HALFBEWUS- 
TELOZE YOGINI UIT DE BOOT EN 
BRACHT HEM NAAR DE STOET. 


STEM OVER DE VLAKTE... 


| 
HIER IS DE 
MISDADIGER, HOOGHEID, 


IK HEB UW OPDRACHT UIT- 
GEVOERD EN HEM HIER 
GEBRACHT, ZODAT HIJ 

BERECHT KAN 
WORDEN. 


| EVEN LATER KLONK ARCHIES 


HET IS GELUKT. 
PRACHTIG, ONGE- 
LOOFLIJK, ARCHIE! 

ZE ZIJN BE- 
HOUDEN... 


VAN YOGINI ZULLEN 
WE GEEN LAST MEER HEB- 
BEN, KEN. HIJ KAN BIJNA NIET 
MEER OP ZIJN BENEN STAAN. 


E DE RADJA LIET DE STOET VERDER TED EN KEN ZETTEN STRALEND 
ARCHIE, JE HEBT MIJ EN TREKKEN. EVEN LATER... VAN BLIJDSCHAP HUN 

MIJN VOLK EEN GROTE DIENST TOESTELLEN, OP, 

BEWEZEN. DE MISDADIGER ZAL VRIENDEN, JE ZULT NU DE 


Er OEeLLITING FEESTEN BIJWONEN EN KUNNEN 
WEG dl MANNEN, FILMEN: GEEN VREEMDELING 

ie d HEEFT ZE OOIT AANSCHOUWD. 

DE JUWELENFEESTEN 
KUNNEN BEGINNEN! 


dq EINDELIJK! NA ZO- 

VEEL MOEITE IS HET TOCH 
GELUKT, TED. WE HEBBEN 
ONS DOEL BEREIKT. 
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Katy hnapt het wel 


INTUSSEN WAREN DIDI EN TOMMY MET EEN HALF - 
LEGE WAGEN THUISGEKOMEN, NA EEN HEVIG 
ONWEER MEEGEMAAKT TE HEBBEN. DAAR ZAGEN 
ZE KATY EN CROWLEY STAAN. 


VOOR DE WINKEL VAN CROWLEY STOND 
MEVROUW PRIEM MET HAAR ZOONTJE KAREL 
NAAR HET NIEUWE UITHANGBORD TE KIJKEN. 


- KIJK, 
MENEER CROW- 
LEY HEEFT DE 
WINKEL OVER- 
GENOMEN, 


IK BEN NU 
EIGENAAR VAN DE 
WINKEL, JE KUNT JE 
WAREN NERGENS MEER 
VERKOPEN. ZOU JE 
MIJN VOORSTEL 
NIET AAN- 
NEMEN, 


KATY JACKSON 
NERGENS HAAR 
SPULLEN MEER KWIJT. 
HAHA! ZIJ KAN NIETS 
MEER VERKOPEN. 


DIDI EN TOMMY LACHTEN, 
TOEN ZE ZIJN GEZICHT 
ZAGEN. 


CROWLEY GING TRIOMFANTELIJK «| EEN PAAR GELDSTUK- 
KEN NAAST CROWLEY 


OP DE GROND. « 


KATY WAS TOTAAL VAN STREEK. | PLOTSELING VIELEN | 


VERDER... 


KIJK EENS, KATY, EEN ZAK 
VOL GELD. WE HEBBEN DE 
HELFT VAN ALLES VER- 

KOCHT. MASSA'S 


VERKOOPT DE 

4 OLMENHOVE. JE 
HEBT NU TOCH IMMERS 
GEEN BESTAAN MEER? 
JE KUNT NIETS MEER 

BEGINNEN... 


DE KINDEREN VERTELDEN HOE ZE IN DE STORM 
VERDWAALD WAREN EN TOEN BĲ HET TOLHUIS 


KINDEREN, EEN ZAK BĲ HET KWAMEN, WAAR DE REIZIGERS GESTRAND WAREN... 
VOL GELD VOOR DE TOLHUIS. FIJN, 
HÈ? DE MEN- 
SEN HADDEN 
HONGER... 


TOEN DE WAGEN UITGESPANNEN WAS, 
MAAKTE KATY HET ETEN 
KLAAR. 


[ WOEDEND LIEP CROWLEY WEG. KATY DRUKTE 
DE KINDEREN TEGEN ZICH AAN. 


/ JE ZULT NOG 
WEL VAN GEDACHTEN 
VERANDEREN ALS HET 


WEET JE WAT? 
DE POSTKOETSEN KOMEN 
TWEEMAAL PER WEEK” 


“GELUKKIG DAT IK 
CROWLEYS VOORSTEL 


EN 


NIET AANGENOMEN HEB. GELD OP IS, IK AARDIGE LANGS HET TOLHUIS. 
KATY JACKSON. VOELDE MENSEN! ZE 
E ME NET VONDEN 
EEN ECHTE ALLES EVEN 
KOOPMAN. 


VERDIENEN WE Ki Il VOL HOOP BESPRAKEN 
GENOEG TOTDAT DUKE \amagp nl ZE HUN NIEUWE 
EEN PRIJS WINT IN DE PLANNETJE. ALS ZE 


HET MAAR KONDEN 
NATIONALE WEDSTRIJD. ee en 


VLUG PAKTE KATY EEN STUKJE PAPIER EN 
EEN POTLOOD. 


WE ZOUDEN ER 


EEN WAT ZAL CROWLEY fj 

EEN STALLETJE PAARDENRENNEN! 

KUNNEN REUZE-IDEE, j DE VRIENDELIJKE 
KATY! RECHTER HAD 


NEERZETTEN EN 
VAN ALLES VER- 
KOPEN AAN DE 
PASSAGIERS, * 


AAN KATY VERTELD 
DAT DUKE EEN GOEDE 
KANS MAAKTE OM DE 
HOOFDPRIJS TE WIN- 
NEN. DAN KONDEN ZE 
ALLE SCHULDEN AF- 
BETALEN EN HOEFDEN 
ZE DE OLMENHOVE 
NIET TE VERKOPEN. 
MAAR ZOU HET KATY 
RE LUKKEN OM DUKE, 
DIE SCHICHTIG EN 
ONWENNIG BLEEF, 

TE RIJDEN? 


NA HET ETEN LIEPEN KATY EN DE KINDEREN NAAR HELAAS SCHREEF OP 
DE WEI. DAT OGENBLIK DE 
VRIENDELIJKE RECHTER, 
DIE KATY JUIST HAD 


BESTE KATY, 
IK HEB IETS GE- 


ALS DUKE HET 


MAAR WIST, KATY. ï AANGEMOEDIGD MEE HOORD OVER DUKE, 
DAN ZOU HIJ Z'N BEST | TE DOEN, EEN TELEUR- WAARVOOR IK JE WIL 
VOOR JE DOEN OM DE STELLENDE BRIEF. WAARSCHUWEN; HET 


EERSTE PRIJS TE Y RSS ZOU JE KANSEN IN 
5 di S DE WEDSTRIJD 
- TWIJFELACHTIG 


ALS IK HEM 
MAAR RIJDEN KAN... 
HIJ WENT AL AARDIG 
AAN ONS, MAAR ER MOET 
NOG VEEL GEOEFEND EN 
GESPRONGEN WORDEN! 
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e zware man met de snor nam zijn 
D sigaar uit de mond. 

‚„„Hoor eens, Montoya,” zei hij, „je 
begrijpt toch wel dat ik niet aan de gang 
kan blijven ? Je bent me nog tweehonderd 
peso's schuldig van het vorige halfjaar en 
nu kom je er van de duizend weer vier- 
honderd te kort. Dat is zeshonderd peso's 
bij elkaar. Hoe wou je dat inlopen >” 

Montoya hief zijn handen op. 

„Seior Ramirez, ik kan toch ook niet 
helpen dat dat paard me getrapt heeft ? 
Ik heb u nog geen centavo te kort gedaan 
in de achttien jaar dat ik op de boerderij 
zit. Maar tegen zo'n ongeluk kan men niet 
op, sefior Ramirez. En als ik nu maar geld 
voor een knecht had gehad, dan zouden 
we er misschien nog zijn gekomen. Mijn 
Yani heeft gedaan wat hij kon, sefor, 
maar hij is nog een jongen en we hebben 
het weer ook nog tegen gehad. 

Sefor Ramirez trommelde op de tafel. 

„‚Je hebt altijd op tijd betaald, dat is 
waar, Montoya, en daarom wil ik je niet 
hard vallen. Maar de tijden zijn slecht 
en ik heb ook m'n verplichtingen. Wie 
zegt me hoe je er het komende halfjaar 
voor zult staan ?° 

„Beter dan nu, hoop ik,” antwoordde 
Montoya haastig. „De dokter verwacht 
dat ik over een maand of drie weer aan 
het werk zal kunnen en als het zover 
maar weer is, komt de zaak wel voor 
elkaar.” 

„Ik hoop het voor jou,’ zei Ramirez, 
‚„maar veel vertrouwen heb ik er niet in. 
Geef me dan die zeshonderd peso's maar, 
die je hebt, dan blijft er nog precies even- 
veel staan. Maar één ding zeg ik je, Mon- 
toya, als je aan het eind van het volgende 
halfjaar niet bij bent, dan zul je hier van- 
daan moeten” 

Hij schreef een kwitantie uit en nadat 
hij het geld in zijn portefeuille had ge- 
borgen, verliet hij met een knikje de 
boerderij. 

Toen sefior Ramirez uit het gezicht 
was, keek Montoya verslagen voor zich 
uit. 

„Dat redden we nooit,’ zei hij. „Dui- 
zend peso's van het volgende halfjaar en 
zeshonderd schuld en ik kan op z'n best 
over drie maanden aan de slag. Zelís met 
de voordeligste oogst loop ik dat niet in.’ 

Yani kwam bij hem zitten. 

„Denkt u dat hij het zal doen, vader ? 
Zou hij ons echt van de boerderij zetten >’ 

Montoya knikte. 

„Daar kun je zeker van zijn, jongen; 
Ramirez is zo hard als een spijker. Acht- 
tien jaar heb ik hier geploeterd en achttien 
jaar heeft ie precies op tijd z'n geld gehad. 
En daar ga je dan! En dat alleen doordat 
die stomme Rosita me tegen m'n heup 
heeft getrapt. En wat moeten we beginnen 
als we hier vandaan moeten ?”” 

Yani haalde zijn schouders op. 

„Misschien zouden we ergens anders 
een boerderij kunnen pachten,” opperde 
hij. 
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„Dat dacht je maar,” zei Montoya. 
„Als je eenmaal ergens uit bent gezet, 
krijg je niet gemakkelijk wat anders. Dan 
heb je direct de naam van een slechte 
betaler. En dat ben ik toch heus niet, 
Yani. Mijn laatste spaarcenten heb ik 
hem gegeven. Je weet zelf hoe armoedig 
we het laatste jaar hebben geleefd” 

„Maar wat dan, als we hier weg moe- 
ten ?”’ 

Montoya zuchtte. 

„Dan kunnea we ons op de een of 
andere boerderij als knecht gaan ver- 
huren,” zei hij. „Dat is alles wat er dan 
voor ons overblijft. Ik zou bijna blij zijn 


dat je moeder er niet meer is, Yani. Zij 
was zo gehecht aan ons huis en ze zou het 
verschrikkelijk hebben gevonden om hier 
vandaan te moeten.” 

„Zijn wij er dan niet aan gehecht?’ 
vroeg de jongen. „Ik ben er zelfs ge- 
boren.” 

„Ja. jij bent er geboren,” zei Montoya. 
‚„Maar wat wil je? Er is geen steen van 
ons bij en Ramirez heeft de wet op zijn 
hand, als hij ons weg wil hebben.” 

Yani stond op en ging naar buiten, 
Toen hij terugkwam, had hij een stukje 
papier in zijn hand, waarop met blauw 


potlood een rij getallen was gekrabbeld. 


kan overal 


„Luister eens vader,” zei hij, „ik heb 
er eens over nagedacht. Als we die eerste 
drie maanden eens een knecht namen ?’ 

Montoya glimlachte. 

‚„Hoe wou je dat doen ? We hebben zelf 
nauwelijks te eten” 

„We hebben hem nodig,” zei Yani, 
zonder op die laatste vraag in te gaan. 
„Eigenlijk hadden we er al lang een 
moeten hebben. Dat hebt u zelf gezegd’ 

‚„Dat is ook zo,’ gaf Montoya toe. „Met 
een knecht erbij zouden we veel meer uit 
de grond kunnen halen dan met z'n 
tweeën. Misschien had ik er al veel vroeger 
aan moeten beginnen, daar heb je gelijk 
aan. Maar nu kan dat helemaal niet.” 

Yani streek zijn blaadje glad. 

„We hebben zeshonderd peso's schuld, '* 
zei hij. „Als we een beetje behoorlijke 
oogst hebben het komende halfjaar, dan 
zouden we er makkelijk tweehonderd 
peso's van kunnen inlopen; als we hulp 
hebben tenminste.” 

„Waarschijnlijk wel,’ bevestigde zijn 
vader. „Maar waar wou je dan de rest 
vandaan halen? Niet van ons stukje 
grond toch zeker” 

„‚Nee,"” zei Yani, „niet van ons stukje 
grond. Maar wel uit een ander stuk grond. 
Wist u dat ze in de tinmijnen veertig 
peso’s per week betalen 2” 

„Zo iets heb ik weleens gehoord,” ant- 
woordde Montoya, „maar wat wou je 
daarmee zeggen ?’' 

„Dat u een knecht moet nemen,’ zei 
Yani. „Dan zorg ik voor die vierhonderd 
peso's.’ 

„Jij naar de tinmijnen? Weet je wel 
wat je zegt, jongen ? Dat is het ongezond- 
ste bedrijf van heel Argentinië!’ 

„Dat moet wel,” zei Yani, „anders 
zouden ze zoveel geld niet betalen. Veer- 
tig peso's en de kost, dat kun je nergens 
verdienen.’ 

„‚‚Precies,” zei Montoya. „Reken maar 
dat ze er sterven als vliegen, daar in het 
noorden. Als je in de mijn zelf geen onge- 
luk krijgt, dan zijn de slangen er nog en 
de schorpioenen. En bovendien: hoe 
dacht je er te komen? Een trein gaat er 
niet die kant op. Het is achthonderd kilo- 
meter wildernis, van hier naar het tin- 
gebied.” 

„Dat is een maand lopen,’ zei Yani, 
„en een maand terug. Dan heb ik dus vier 
maanden de tijd om te verdienen’ 

„„Om aan je eind te komen, bedoel je,’ 
zei Montoya. ‚„Maar je gaat niet. Ik zou 
nog liever op de markt van Santa Fé gaan 
staan en m'n hand ophouden voor een 


liggen 


aalmoes, dan dat ik jou naar de“mijnen 
liet gaan” 

Hij pakte Yani's hand, 

‚Ik ben trots op je," zei hij. „Ik ben er 
trots op dat je de moed hebt om het aan 
te durven, maar we zullen er niet verder 
over praten.” 


Die nacht sloop Yani op zijn tenen het 
huis uit. Hij had twee peso's bij zich en 
genoeg voedsel voor de eerste drie dagen; 
in het papier, dat hij onder zijn arm 
hield, zat zijn zondagse pak, dat hij zorg- 
vuldig had opgevouwen. 

Het was nog heel vroeg toen hij in 
Santa Fé kwam, waar hij het pak na veel 
loven en bieden voor zeven peso's aan een 
opkoper verkocht. 

Vijf ervan besteedde hij aan gedroogd 
vlees en suikerklontjes die hij in de linnen 
zak borg, welke aan een koord over zijn 
schouder hing. 

Daarna begon hij aan de lange tocht 
naar Barino, waar, halverwege Tucuman 
en Salia en meer dan achthonderd kilo- 
meter ten noorden van Santa Fé, de tin- 
mijnen van Argentinië liggen. 

Hij besloot naar het noordoosten te 
trekken en daarna tot aan Tucuman de 
Saladilla te volgen. Dat was de veiligste 
route in het eindeloze land en eenmaal in 
Tucuman kon hij verder zien. 

Die nacht en ook de daarop volgende 
sliep Yani op een van de grote boerderijen 
in de laagvlakte van Cordoba, maar de 
derde nacht was hij minder gelukkig. 

Hij had gehoopt die dag El Moreno nog 
te bereiken, maar toen de avond viel en 
hij nog ruim tien kilometer van het stadje 
verwijderd was, voelde hij zich zo moe, 
dat hij onder een boom kroop en daar met 
zijn tas als hoofdkussen in slaap viel. 

Toen hij vroeg in de ochtend wakker 
werd, zag hij dat hij niet langer alleen was. 

Een paar meter van hem vandaan zat 
een jongeman van een jaar of twintig, die 
juist een ei openmaakte, waarvan hij de 
inhoud met welbehagen naar binnen 
slurpte. 

„Zo, kameraad," zei de jongen, terwijl 
hij de lege dop wegwierp, „je hebt 'm 
aardig geraakt, hè? Welke kant moet je 
op?” 

‚Naar het noorden," antwoordde Yani. 
„Ik ben op weg naar Barino.'’ 

De ander kwam bij hem zitten. 

‚„Dan heb je nog een knap stuk voor de 
boeg,” stelde hij vast. „Als je er niets op 
tegen hebt, kunnen we samen reizen. Ik 
moet naar Santiago del Estiero. Ik wil 


zien dat ik daar werk krijg op een van de 
boerderijen. In Rosario kom je niet aan 
de slag op ’t ogenblik.” 

„Ben je boer?’ vroeg Yani. 

„Boerenknecht,’ verbeterde de jonge- 
man. „Blasco is mijn naam.’ 

„Ik heet Yani,” zei de zoon van Mon- 
toya. „Mijn vader is ook boer, maar het 
is ons tegengelopen de laatste tijd.” 

Hij vertelde wat zijn plannen waren en 
Blasco keek al even bedenkelijk als zijn 
vader had gedaan. 

„„Dat zal je niet meevallen, jongen. Het 
is een hondebaantje, waar jij op afgaat. 
Maar enfin, er zit niet veel anders op, als 
ik het goed begrepen heb. 

„Ik zie tenminste niets anders,” zei 
Yani. „Die Ramirez zet ons er beslist af, 
als het geld niet op tafel komt en dat wou 
ik m'n vader besparen, als het kan.” 

Hij haalde een stuk vlees uit zijn tas en 
deelde het met Blasco. 

„Ik ben blij dat ik je ontmoet heb," zei 
hij. „Het valt niet mee dat hele eind in 
je eentje.” 

„Het is een ellendig stuk,’ gaf Blasco 
toe. Hij rolde een sigaret en haalde een 
lange teug rook naar binnen. 

‚„We moesten maar eens opstappen,” 
stelde hij voor. „Als we in El Moreno zijn, 
trakteer ik op een kop koffie” 

‚Daar zou ik best trek in hebben,’ zei 
Yani. Hij hing de zak over zijn schou- 
der. „Zullen we ?”’ 

„Dat is goed.” Blasco kwam overeind 
en zette zijn hoed op. 

„Heb jij niets op je hoofd?’ vroeg hij. 

„„Nooit gehad.” 

„Dan zou ik maar gauw een hoed kopen, 
als we in El Moreno zijn. Hoe noordelijker 
je komt, hoe warmer het wordt en op die 
open vlakte krijg je beslist een zonnesteek, 
als je geen hoed draagt” 

„Maar ik heb nog maar vier peso's,” 
aarzelde Yani, 

„Dat is niet veel," beaamde zijn met- 
gezel. „Maar voor één peso koop je er een. 
Het hoeft immers geen nieuwe te zijn.” 

In El Moreno dronken ze koffie, zoals 
Blasco beloofd had, en daarna gingen ze 
op zoek naar een uitdrager. 

In een smal straatje achter de markt 
vonden ze een rommelwinkel, waar ge- 
dragen kleren, afgedankt aardewerk en 
tal van andere zaken in bonte wanorde 
waren opgetast. 

In een trijpen leunstoel, die midden in 
deze verzameling stond, zat een oude, 
magere man, die de scherpe, tanige trek- 
ken van een halfbloed Indiaan vertoonde. 

Hij knikte even toen ze binnenkwamen 
en nam met een loom gebaar zijn pijp uit 
de mond. 

„Zoeken de heren iets 2’ 

„We zoeken een hoed,’ zei Blasco. 

De oude man stond op. 

„Wat voor een hoed? Ik heb er wel 
twintig en misschien wel twee dozijn ook.” 

„Laat die dan maar eens zien,’ ver- 
zocht Blasco. 
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De. man schoof een tafeltje opzij en 
wees op een aantal hoofddeksels, die in 
stapeltjes van vijf op de grond stonden. 

„Dat zijn ze. Kijk maar eens wat er 
voor u bij is.” 

Blasco ging op zijn hurken zitten en 
rommelde op zijn gemak in de voorraad. 

„Wat kost deze ?”’ 

„„Drie peso's,” zei de oude. 

Blasco haalde zijn schouders op. 

‚Daar heb je een nieuwe voor.” 

‚‚Is deze dan oud ?” vroeg de uitdrager. 
„Kijk die bol eens. Geen vlekje zit erop.’ 

„Jawel,” zei Blasco, „hij ziet er fat- 
soenlijk uit, maar hij is gedragen.’ 

Hij zocht verder en vond tenslotte een 
vilthoed met een brede rand, die de 
sporen van langdurig gebruik vertoonde. 

„Deze verkoop je zeker als antiek, 
hè?” vroeg hij. „Ik wil wedden dat die 
nog uit het leger van Napoleon komt.” 

‚‚De prijs is ernaar,’ zei de oude baas. 
„Je mag 'm voor één peso vijfentwintig 
meenemen.” 

Blasco stond op. 

„Hoor eens, vadertje, ik ben wel een 
boerenjongen, maar ik weet heel goed 
wat een peso waard is. Ik zal je vijftig 
centavo's geven en dan ben je goed be- 
taald.”’ 

‚In geen vijftig jaar,” verzekerde de 
oude. „Voor een peso kun je 'm opzetten.” 

„Zestig centavo's,' bood Blasco, „en 
dan moet je gauw ja zeggen. 

„Ik zal er tien afdoen," stelde de oude 
man voor. 

„Kom mee, Yani,” zei Blasco, „we 
vinden verderop wel iets.” 

Hij maakte een gebaar alsof hij de 
winkel wilde uitgaan, maar de uitdrager 
greep hem met onverwachte snelheid bij 
zijn mouw. 

„„We delen het verschil,’ zei hij, „en 
ik zal geen nacht meer slapen als ik er nog 
één centavo afdoe.” 

‚‚Nou, vooruit dan,” besloot Blasco. 
„Leven en laten leven.” 

Yani betaalde en zette zijn aanwinst 
met een zwaai op zijn hoofd. De hoed zat 
hem wat ruim, maar hij was lekker licht 
en hij had inderdaad een mooie brede 
rand. 

„Een koopje, hè?’ zei Blasco, toen ze 
buiten waren. „Daar kun je toch echt 
geen risico voor lopen.’ 

Yani grinnikte. „Jij durft, zeg. Dat had 
ik nooit klaargespeeld 
- „Zonder een beetje lef kom je er niet,’ 
verzekerde Blasco. „Mét lef trouwens ook 
niet, als je geen geld hebt” 

„Wat zou je doen als je het wel had?" 
vroeg Yani. „Als je duizend peso's had 
bijvoorbeeld 2’ 

„Duizend peso's?” zei Blasco. „Dan 
zou ik een stukje grond kopen en dan zou 
ik daar voor zevenhonderd peso's op lenen. 
Het grootste deel zou ik nodig hebben 
voor werktuigen en voor een paard en 
voor de rest zou ik stenen kopen en dan 
zou ik beginnen met een klein huisje neer 
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te zetten. Daar ben ik handig genoeg voor. 
En dan zou ik gaan werken en elke peso 
die ik kon sparen, zou ik gebruiken om 
de lening af te lossen. En als ’t me dan 
een beetje meeliep, dan zou ik er een stuk 
land bij kopen en een hulpje nemen.” 

Blasco haalde zijn schouders op. 

„Als ik duizend peso's had, ja. Maar ik 
heb er maar dertig en probeer de rest er 
maar eens bij te krijgen als knecht. Dat 
duurt jaren en dan moet je heel zuinig 
zijn en altijd werk hebben.’ 

„Wie weet breng je het nog weleens 
zover,’ opperde Yani. 

„Ja, wie weet," zei Blasco. 

Al pratende hadden ze El Moreno 
achter zich gelaten. De Saladilla maakte 
hier een wijde bocht naar het westen en 
om die omweg af te snijden gingen ze de 
vlakte in, die tot aan Tucuman bijna 
geheel onbewoond was. 

Al gauw bemerkte Yani dat Blasco's 
raad niet overbodig was geweest. Terwijl 
ze door het golvende, dun begroeide land 
liepen, stond de zon bijna recht boven 
hen; de stralen waren zo fel, dat ze na een 
paar uur het gevoel hadden alsof ze met 
hun kleren aan in een stoombad waren 
geweest. 

Op het heetst van de dag. zochten ze 
beschutting onder wat struiken, maar na 
een korte rust ging het verder op de einde- 
loze weg naar het noorden. 

Langzamerhand veranderde de golven- 
de vlakte in een rotsachtig gebied en drie 
dagen nadat ze El Moreno waren gepas- 
seerd, tekenden zich ver in het oosten de 
woeste bergkammen van de Sierra del 
Cordoba af. 

Blasco was nu nog tweehonderd kilo- 
meter van zijn doel verwijderd en Yani 
had nog bijna het dubbele voor de boeg. 
Voedsel hadden ze nog voldoende, maar 
de dorst was hun voortdurende metgezel 
in dit hete land, 

Soms kwamen ze een groep cactussen 
tegen, die een koel en helder vocht af- 
gaven, als men ze doorsneed, maar vaak 
gingen er uren voorbij zonder dat ze iets 
anders zagen dan de dorre, droge struiken, 
die hun wortels als schroeven tussen het 
gesteente boorden en die het met zo 
weinig water moesten doen, dat het leek 
alsof ze al jaren dood waren. 

Maar er waren nog gevaarlijker vijan- 
den in het land dan het gebrek aan water. 

Eenmaal gebeurde het dat Yani na vier 
uur lopen op een steen ging zitten en met 
lome vingers zijn schoenen uittrok. Juist 
toen hij zijn benen uitstrekte, gleed er een 
bruine slang onder de steen vandaan, die 
zich sissend oprichtte. 

Op het moment dat hij naar voren 
schoot, zette Blasco zijn voet neer; hij 
raakte het dier precies achter de kop. 

Geen van beiden vermoedden ze hoe 
dicht Yani bij de dood was geweest, maar 
na dat voorval waren ze heel voorzichtig 
bij het uitkiezen van hun rustplaatsen. 

Het ging niet zo vlug meer nu. De 


warmte was zo drukkend, dat ze slechts 
kleine afstanden konden afleggen en het 
terrein was vol hindernissen. 

Eens, eeuwen en eeuwen geleden, was 
het land vulkanisch geweest, waardoor 
de grond op vele plaatsen gescheurd was. 

Soms moesten ze een omweg van ver- 
scheidene uren maken en er waren dagen 
dat ze nauwelijks twintig kilometer dich- 
ter bij hun doel kwamen. 

Toen ze op een ochtend wakker werden, 
merkte Yani dat het weer veranderd was. 
Er waren kleine grijze wolken aan het 
blauw van de hemel en het woei bijna 
even hard als het in het begin van de 
winter thuis, op de boerderij, kon doen. 

Ze waren beiden verheugd over die on- 
verwachte verkoeling. De dorst kwelde 
hen minder dan gewoonlijk en ook de 
vermoeidheid deed zich niet zo snel ge- 
voelen. 

Gedurende de eerste drie uren bood het 
terrein geen hinderpalen en zonder rusten 
legden ze bijna twaalf kilometer af, maar 
tegen het eind van de ochtend stonden ze 
voor een van de hindernissen, die hun de 
afgelopen dagen heel wat tijdverlies 
hadden bezorgd. 

Dwars door het rotsige gesteente liep 
een diepe kloof, die zich, zo ver ze konden 
zien, naar beide zijden uitstrekte. Hij was 
minstens drie meter breed, schatte Yani, 
en de bodem lag meer dan veertig meter 
onder hen. 

De wand aan hun kant liep schuin naar 
beneden en die aan de overzijde week naar 
de onderkant terug, alsof iemand een 
reusachtige bijl schuin door de aarde had 
geslagen. ° 

„Hij is niet zo héél breed, hè?’ zei 
Blasco, „en het scheelt ons een flinke 
omweg.’ 

„Ja, zei Yani, „maar hij is wel gemeen 
diep. Durf jij erover?’ 

„Ik wel,” zei Blasco. 


„Dan doe ik ’t ook,” besloot Yani. Hij 
wilde de proviandzak van zijn schouder 
nemen, maar toen hij het koord over zijn 
hoofd trok, raakte hij zijn hoed, die met 
een boog in de kloof zeilde. 

„Drommels! zei Blasco, „daar gaat 
ie.” Hij keek over de rand. „Nou, je boft 
nog. Hij is precies aan een struik blijven 
hangen.” 

Yani keek in de kloof. Een meter of zes 
beneden hem, aan een van de dorre, 
doornige struiken, die de rotswand be- 
dekten, hing het hoofddeksel, waaraan 
hij nog geen week geleden zijn kostbare 
centavo's had besteed. 5 

„Wat je boffen noemt,’ zei hij. „Als ie 
op de bodem had gelegen, was ik er net 
zo dicht bij geweest’ 

„Dat kon weleens meevallen,’ meende 
Blasco. „Zo steil is het hier niet en je hebt 
houvast genoeg. In elk geval zul je hem 
terug moeten hebben. Het is hier levens- 
gevaarlijk zonder hoed. Morgen kan het 
weer net zo warm zijn als gisteren. Nou, 
wat doen we? Als jij het niet durft, haal 
ik 'm wel.” 

„Het is mijn hoed,’ zei Yani koppig, 
„en als hij gehaald moet worden, doe ik 
het zelf." 

Hij liet zijn benen over de rand zakken 
en begon voorzichtig te dalen. De eerste 
drie meter legde hij zonder moeite af, 
maar toen vonden zijn vingers geen steun 
meer. Hij wilde zich aan de struiken vast- 
houden, maar toen hij er een beetpakte, 
merkte hij dat de wortels gevaarlijk snel 
loslieten, 

„‚Naar links,” zei Blasco. „Links kun je 
je vastpakken.” 

Yani schoof opzij en klom verder tot- 
dat hij niet meer dan een meter van de 
hoed verwijderd was. Terwijl hij zich met 
één hand stevig vasthield, reikte hij met 
de andere zo ver mogelijk opzij. Nog even 
en hij had de rand van de hoed te pakken, 


, 


‘die hij met een ruk naar zich toe trok. 


Tevergeefs probeerden de dorens hun 
prooi vast te houden. Er scheurde iets 
aan de binnenkant, maar zonder erop te 
letten, plantte Yani de hoed op zijn hoofd 
en klom naar boven. . 

‚Ik heb ’m,” meldde hij trots. 

„„Dat zie ik,” zei Blasco, ‚„maar ik ge- 
loof niet dat hij er heel is afgekomen.” 

Yani inspecteerde de binnenkant van 
zijn hoofddeksel. 

„Het leer van de band is kapot,’ zei hij. 

„‚Ja,' zei Blasco, „en die ouwe heeft 
ons nog afgezet ook, zie je dat? Er zit 
papier in” 

„‚„Maar goed ook,” vond Yani. „Anders 
was hij me helemaal te groot geweest’ 

Hij wilde de vulling in de band drukken, 
maar plotseling nam Blasco de hoed uit 
zijn handen en trok er een verkreukeld 
stuk papier uit, 

„Goeie help!’ zei hij. 

Yani staarde naar het smoezelige pa- 
piertje, waarop in de hoeken met vette 
cijfers het getal duizend stond. 

„„Blasco,” zei hij, „het is niet echt, hè? 
Dat kan niet, hè, Blasco ?’’ 

Blasco's vingers woelden tussen het 
leer. 

„‚„Nog één!’ schreeuwde hij, „en nog 
één. En... ja! Nog één!’ 

Hij zocht verder, maar er kwam niets 
meer. Met trillende vingers streek hij de 
biljetten glad en keerde ze om en om. 

„Vierduizend peso's...” zei hij. „Víér- 
dúífzend !’’ 

Yani schudde zijn hoofd. 

„We moeten ze terugbrengen,” zei hij 
fluisterend. „Ze zijn niet van ons.” 

‚‚Niet van ons ?”' zei Blasco. „Nee, van 
mij zijn ze niet. Maar jij hebt recht op 
twee derde en de rest is voor de ouwe 
man.” 

„Weet je het zeker?’ vroeg Yani op- 
gewonden. 


„Of ik het weet,” zei Blasco. … Als 
iemand een voorwerp koopt en hij vindt 
er geld of kostbaarheden in, dan mag hij 
er twee derde van houden en de rest, is 
voor de vroegere eigenaar. Zo staat het 
in de wet. Mijn vader heeft in Rosario een 
bakker gekend die een oude canapé kocht. 
Op een dag raakte zijn sleutel tussen de 
zitting en toen hij hem eruit wilde halen, 
vond hij een handvol gouden munten. 
Zeshonderd peso's. En hij mocht er vier- 
honderd van houden.” 


Yani nam de biljetten op. Ze waren vuil 
en aan de randen een beetje gescheurd, 
maar ze waren echt, zei Blasco. Vier echt 
biljetten van duizend. 8 

„Hoeveel is twee derde van vierdui- 
zend?’ vroeg hij. 

Blasco dacht na. 

„Vierentwintighonderd... vierentwin- 
tighonderdvijftig. Nee, wacht even... 
meer dan zesentwintighonderd.…' 

Yani zette de kapotte hoed op en wik- 
kelde de biljetten zorgvuldig in zijn zak- 
doek. 

„Zesentwintighonderd peso's. En zes- 
honderd voor Ramirez. Dan zijn we rijk, 
Blasco! Dan hebben we tweeduizend 
peso's!" 

Blasco knikte. 

„Je bent een geluksvogel," zei hij. „Je 
vader zal raar opkijken als je met zoveel 
geld thuiskomt. Nou, veel geluk ermee, 
kameraad. Zo zie je, een schat kan overal 
liggen” 

Hij nam een aanloop en kwam op handen 
en voeten aan de overkant van de kloof 
terecht, 

„Hee!l"' riep Yani, „wat ga jij doen?’ 

Blasco krabbelde overeind, 

„Ik ga naar Santiago del Estiero,'' zei 
hij. „Dat weet je toch?” 

„Je bent gek!" zei Yani verontwaardigd 
en hij sprong bijna zonder aanloop over 
de kloof. 

„„Luister,” zei hij, „het is mijn hoed. 
Maar jij hebt 'm gekocht. Misschien had 
ik wel een andere gekazen…’’ 

Hij haalde zijn zakdoek te voorschijn 
en nam er een van de biljetten uit. 

„„Hier," zei hij, „dit is jouw portie’ 

„Mijn portie?’ zei Blasco. 

Yani duwde hem het biljet in de hand. 

„‚Je kunt er land voor kopen. Dat wou 
je immers?” 

Blasco grinnikte. 

‚Dat heb ik gezegd," zei hij. ‚„Maar 
toen had ik nog geen duizend peso's. Zei 
je niet dat jouw vader een knecht zocht ?”* 

„Ik zei dat hij er een nodig had,” zei 
Yani, „maar... 

„Laten we dan gaan," viel Blasco hem 
in de rede. „Het is een ellendig eind, naar 
Santa Fé,’ 

Hij sprong over de kloof en keek grin- 
nikend over zijn schouder. 

„Hou je hoed vast, Yani!” riep hij. 
„Als ie nu valt, is het de moeite niet meer 
om ’m te halen’ 


Nr. 49 - 23 


EN JE HEBT 


JE GAAT HIER DOOD 
VAN DE HONGER. 
IK GA ME BEKLAGEN 
BĲ MENEER KWEL. 


GROENTE OP EN 
NEGEN BORDJES 
PUDDING! 


©, 


OPPASSEN 
DAT IK NIET 
FLAUWVIEL, 


DE BRANCARDS ZIJN NIET 
OP ZO'N ZWAARGEWICHT 
BEREKEND: 


NET ZES PORTIES 
AARDAPPELEN EN 


PACH, JONGEN, 
ONZIN, VERDWIJN 
ALSJEBLIEFT. 
EN GAUW! 


MENEER KWEL, 
IK VERMAGER 
ZIENDEROGEN OP 
ONS HONGER- 


NOU, ZE ZULLEN VAST 
NIET MEER LACHEN ALS 
IK FLAUWVAL VAN DE 


MATRASSEN 


HONGER. HAD IK MAAR 
IETS ZACHTS OM OP TE 
VALLEN. 


GEEN WONDER, 
KIJK EENS HOE DIK HIJ IS! 
EN WAT ZWAAR! 


LIJD. 


RIJDT U ME MAAR NAAR 
SCHOOL. DAN ZAL IK 
VERTELLEN DAT IK 

AAN HONGERITIS EST 


OPZIJ, WE MOETEN 
BILLIE TURF NAAR 
SCHOOL TERUG- 


MENEER KWEL 
LAAT ME OOK AL 
VERKOMMEREN. 
EENS KIJKEN 
HOEVEEL IK 

NOG WEEG. 


OCH, DE STUM- 
PER KRIJGT EEN 
ZONNESTEEK. 
IK ZAL HEM... 


DAAR KAN 

IK HEERLIJK 

OP FLAUW- 
VALLEN, 


KLETSKOEK, 
IK BEN 
MAAR EEN 


MAAR NIET OVER DIT BRUG- 
GETJE, ZOLANG JE DIE 
OLIFANT IN JE WAGEN 

HEBT. 


IK WAS ER AL 
BANG VOOR. HIJ 


DE ACHTERAS 
IS GEBROKEN. WE 
ZULLEN EEN HELI- 


KOPTER MOETEN 
INSCHAKELEN, / 


ZAKT GEWOON 


VOLGENS DE DOKTERS- 
VERKLARING MOET JE 
DRIE MAALTIJDEN PER 
DAG HEBBEN MET VEEL 
VITA- 
MINES. 


Beroemdheden kunnen 
vreemd doen… 


Op zekere dag liep de componist 
Ludwig van Beethoven (1770-1827) in 
Wenen een restaurant binnen en zette 
zich aan een tafeltje. Weldra was hij 
echter zó in gedachten verdiept, dat hij 
in het geheel niet merkte, dat de kelner 
hem verscheidene keren vroeg, wat hij 
wenste te gebruiken. 

Na een uur ongeveer riep de componist 
hem echter en vroeg: „Wat moet ik u 
betalen 2’ 3 

Verbaasd antwoordde de kelner: 

„U hebt nog niets besteld. Wat nrvet 
ik u brengen?’ 

„Breng wat je wilt," riep Beethoven 
ongeduldig uit, ‚„maar laat.me dan einde- 
lijk met rust. 


Keizer-koning Frans Josef van Oosten- 
rijk-Hongarije (1830-1916) ontving op 
zekere morgen bezoek van de Hongaarse 
minister-president Anton Wekerle, die 
ervoor bekendstond dat hij ‘af en toe zeer 
verstrooid was. 


DOOR DE VLOER! 


HMMM, GEBRADEN 
KIP, APPELMOES, 
ANANAS MET SLAG- 
ROOM TOE. 


„De hoeveelste hebben wij vandaag 
eigenlijk >’ vroeg de keizer. 


„De zeventiende, 
woordde Wekerle. 

„„Vergist u zich niet?” vroeg de vorst. 
„„Het is vandaag namelijk inderdaad de 
zeventiende.’ 


majesteit,’ ant- 


Lodewijk XIV, koning van Frankrijk 
van 1643 tot 1715, bijgenaamd de Zonne- 
koning, kon zich ontzettend kwaad 
maken, als zijn bevelen niet opgevolgd 
werden. 

Op een keer zei hij tegen de hertog de 
Guise: „Als ik u zou bevelen in het water 
te springen, zou u zonder aarzelen dienen 
te gehoorzamen.’ 

Onmiddellijk stond de hertog op en 
begaf zich naar de deur. 

„Wat gaat u doen?” vroeg de koning 
verwonderd. 

_ „Zwemmen leren, 
woordde de ander. 


majesteit,” ant- 


De Engelse schrijver Edgar Wallace 
(1875-1932), die beroemd is geworden 
door zijn speurdersromans, was een bij- 


EEN LEERLING VAN U, MENEER KWEL, 
DIE BEWEERT TE STERVEN VAN DE 
HONGER. HIER IS HET DOKTERS- 
RAPPORT, MENEER! 


Nen 


NEE, BILLIE, TWEE BISCUITS EN 
EEN BLOKJE KAAS, DRIEMAAL DAAGS, 
TOTDAT JE VIJFTIG KILO WEEGT. 


zonder vlug schrijver. Hij had steeds 
enige secretaressen in dienst. Zo kon hij 
eens in drie weken tijds drie nieuwe sen- 
satieromans uitgevên… 

In die tijd werd hij eens aan de telefoon 
geroepen: 

„„Het spijt me,’ antwoordde zijn secre- 
taresse, „mijnheer Wallace is niet te 
spreken. Hij is juist aan een nieuwe roman 
begonnen en ik mag hem niet storen” 

De ander antwoordde echter: „O, ik 
kan misschien wel even wachten, tot hij 
klaar is!’ 


EEN SCHITTEREND JUMBO ELECTRO SPEL , 
EEN DINKY SUPERTOY BRAND WEER-AUTO 


8 Jumbo-Electro, een prachtig Ee Een originele Dinky Toy 

ä spel voor jong en oud. EE mef verstelbare ladder. 
Natuurlijk weten jullie, dat àlle flessen “Friesche Vlag” koffiemelk HEB JE HET „FRIESCHE VLAG” VERKEERS — 
en Rivella voorzien zijn van kroonkurken met verkeerstekens. ALBUM AL? 
ledereen die vóór 31 janvari 1961 een complete serie van deze ke el dit leuke album mèt de bijbehoren- 

le es: 

kroonkurken opstuurt, — dus alle nummers van 1 t/m 76 — krijgt z IStuur STEVIG VERPAKT 4 Rivella 
een bedrag van f 6— (beloning f 5— + f 1,— voor verpakking en 1 e _ kroonkurken en 5 “Friesche Vlag 


koffiemelk kroonkurken naar: Postbus 


porto) en het fraaie verkeersalbum met 25 plaatjes. 275 te Leeuwarden, onder het motto: 
naald toll 5 zi 8 “Verkeersalbum”. 

Voor dit geld kunnen jullie ch in een winkel en van de boven 2. Sluit 4 postzegels van 12 cent bij voor 

staande cadeaux kopen of dit natuurlijk naar vrije keuze besteden. het album. 8 


3 w Zorg dat het pakje (of de brief) vol- 


Stuur de complete serie kroonkurken stevig verpakt en voldoende doende gefrankeerd is en vergeet niet 


gefrankeerd naar: Postbus 275, Leeuwarden, onder het motto: EON je naam en adres te ver- 
» en melden. 
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et een tevreden zucht schroefde 

M Peter Henkers de dop op zijn vul- 

pen, klapte zijn boeken en schriften 

dicht en leunde behaaglijk in zijn stoel 
achterover. 

Gelukkig, het werk zat er weer op. Hij 
kon de rest van de dag doen wat hij wou. 
Hij rekte zich eens flink uit, maar werd ge- 
stoord door iets dat met een korte, droge 
tik tegen het raam ketste. Eén ogenblik 
bleef hij geschrokken zitten. Toen sprong 
hij op, was met één stap bij het raam en 
staarde in het grijnzende gezicht van zijn 
vriend, Hans Fonkelman. 

‚‚Hai,” zei het gezicht. „Zat je weer te 
slapen ?”’ 

„Ik zat helemaal niet te slapen. Ik ben 
net klaar.” 

‚‚Nou pas ? Ik had het al een uur geleden 
af.” î 

„Haastige spoed is zelden goed,” zei 
Peter. „En als je nog eens iets tegen het 
raam gooit, doe het dan wat zachter. De 
ruit is breekbaar” 

„Het is toch niet waar ?”' zei Hans on- 
nozel. „En hoe staat het met jouw 
hoofd >’ Tegelijkertijd bukte hij zich om 
een steentje op te rapen. Peter wachtte 
het projectiel echter niet af, maar rende 

„naar beneden en stond twee tellen later 
naast Hans op straat. 

„Wat gaan we doen ?”’ vroeg hij. 

„Ik kwam vragen of je zin had een 
beetje te gaan doeltrappen op het plein- 
tje.” 

‚„Best," zei Peter en tien minuten later 
waren ze druk aan het balletje trappen. 
Het pleintje was het meest geliefde plekje 
bij de jongens uit de buurt om te voetbal- 
len. Er was niet veel verkeer en je liep er 
weinig kans een ruitje te breken. Het plein- 
tje was namelijk omgeven door huisjes die 
door de bewoners villa's genoemd wer- 


door J. Louw 


den; ze werden door tuintjes van het 
pleintje gescheiden. Te hard geschoten 
ballen kwamen dan ook meestal in die 
tuintjes terecht. Meestal, maar natuurlijk 
waren er weleens uitzonderingen die de 
regel bevestigden. Zo ook die middag. 
Het had even geduurd, voordat de jongens 
er helemaal in’ waren, maar na verloop 
van tijd vlotte het spel beter. Hans stond 
in het doel en had de bal pas eenmaal door- 
gelaten. Hoe listig Peter zijn schoten ook 
afvuurde, Hans wist ze met allerlei pan- 
terachtige sprongen uit zijn doel te hou- 
den. Opeens kreeg Peter echter een kans. 
Hij kreeg de bal keurig toegespeeld, haal- 
de uit en schoot met alle kracht, waarover 
hij beschikte. Hans sprong hoog op, maar 
de bal suisde tussen zijn armen door en 
verdween achter een heg uit het gezicht. 

„Goal, juichte Peter, maar eensklaps 
verstomde hij, want achter de heg drong 
een luid glasgerinkel tot hen door. 

Als door de bliksem getroffen bleven de 
jongens staan. Hun eerste opwelling was 
zich zo snel mogelijk uit de voeten te 
maken, maar na een paar passen bleef 
Peter al staan. 

„„Kom nou toch!” riep Hans uit de verte. 

„Vind je het eigenlijk niet erg kinder- 
achtig om zo hard weg te lopen >” 

„Waarom ?’' 

„We hebben die ruit gebroken, dan 
moeten we er rond voor uitkomen ook." 

„Wat wou je dan gaan doen ?’' 

„Ik ga de bal terugvragen en zeggen, 
dat ik de ruit vernield heb.” 

„En als je hem dan betalen moet ?'’ 

„Dan betaal ik hem. Zoveel geld heb ik 
nog wel in m'n spaarpot,’ zei Peter en 
stapte manmoedig op het hek in de heg af. 

Schoorvoetend kwam Hans hem ach- 
terna. Bij de voordeur aangeland bleven 
ze nog even staan. 


scheepsrecht 


„Zou je het nou wel.” begon Hans, 
maar Peter onderbrak hem. 

„Weet je wat ik zo gek vind.” zei hij. 

‚‚Nou 2” 

‚„Dat er nog steeds niemand naar bui- 
ten gevlogen is.” 

„Ja, dat is zo," beaamde Hans. „Mis- 
schien is er niemand thuis. Dan boffen 
we.” Peter haalde zijn schouders op, be- 
klom het trapje van de voordeur en belde 
aan. De bel rinkelde door het huis. De 
jongens wachtten even, maar er verscheen 
niemand om hun open te doen. Peter belde 
weer, maar ook nu werd er niet openge- 
daan. 

„Ga je mee? Er is niemand thuis,” zei 
Hans. 

‚„Misschien zitten ze achter in de tuin,” 
zei Peter. „Dan hebben ze ons niet ge- 
hoord.” 

Hij daalde het trapje af en liep voor het 
huis langs. Ze kwamen voorbij een raam, 
dat een groot gat vertoonde, waardoor 
ongetwijfeld hun bal verdwenen was. Ze 
gluurden door het gat naar binnen, maar 
konden geen spoor van hun bal of van de 
bewoners ontdekken. Ë 

„Ik begrijp jou niet,” zei Hans. „Waar- 
voor doe je toch al die moeite?’ Maar 
Peter luisterde niet naar hem. Hij liep on- 
verstoorbaar verder en Hans kon niet an- 
ders doen dan achter hem aansjokken. Zo 
kwamen ze in de achtertuin. Hier was 
evenwel niemand te bekennen en Hans 
zuchtte hoorbaar van opluchting. 

„Zie je nou wel dat er niemand thuis 
is,’' zei hij, maar verder kwam hij niet, 
want eensklaps legde Peter zijn hand op 
zijn arm en zei: „Zie jij wat ik zie ?”' 

Hans schrok. 

„Wwwat dan ?” vroeg hij. 

‚De keukendeur staat op een kier,” zei 
Peter. Nu zag Hans het ook. 

„Wat is daarmee ?” vroeg hij. 

„Wel, nu kunnen we de bal ophalen en 
binnen een briefje neerleggen, dat wij de 
ruit gebroken hebben’ 

‚Maar als er nu eens plotseling temand 
thuiskomt > Wat dan 2’ 

„Ach, zo'n vaart zal dat niet lopen. Het 
is zó gebeurd en trouwens, ze kunnen wel 
met vakantie zijn.” 

„Ja.” Hans aarzelde nog even, maar 
toen Peter de keukendeur opende en naar 
binnen stapte, volgde hij zijn vriend toch. 
maar. Zachtjes deed Peter de deur achter 
hen dicht en bleef staan luisteren of er 
enig geluid in het huis te horen viel. 

Er klonk niets verontrustends en dus 
zetten de jongens hun tocht voort. Uit de 
keuken kwamen ze in de gang. Aan beide 
zijden waren enkele deuren. Peter aarzel 
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de even, maar toen stapte hij vastberaden 
af op de laatste aan zijn linkerhand. Voor- 
zichtig bewoog hij de kruk naar beneden. 
Hij kon echter niet voorkomen dat de 
deur piepte bij het opengaan. 

„„Ssst,'' siste Hans, die doodsbenauwd 
was dat iemand hen zou horen. 

„Ach, doe toch niet zo zenuwachtig,’ 
zei Peter. „Er is toch niemand die ons kan 
horen’ Maar helemaal gerust was hijzelf 
toch ook niet. Waarom zou hij anders de 
deur zo zachtjes opengedaan hebben ? 

Ze bevonden zich nu in de kamer, waar- 
in de bal verdwenen moest zijn. Het gat in 
het raam getuigde ervan. _ 

„Zie jij de bal?” fluisterde Peter. 

Hans schudde van nee. 

„Dan moeten we hem zoeken,” stelde 
Peter droogjes vast en hij liet zich op de 
grond zakken om onder de meubelen te 
kunnen kijken. Hans volgde zijn voor- 
beeld en ijverig speurend kropen de jon- 
gens door de kamer. 

„‚Ik heb hem," fluisterde Hans een paar 
tellen later uit een hoek van de kamer. 

„Prachtig. Dan moeten we alleen nog 
een briefje schrijven. Heb jij een stukje 
papier bij je 2” 

Hans zocht in zijn zakken en haalde een 
beduimeld velletje papier voor de dag. 

„Geef maar,’ zei Peter. Hij nam het 
papiertje van Hans aan en ging aan de 
tafel zitten. 

„Hee," zei hij eensklaps. „Ze zijn met 
vakantie hier.” 

„Hoe weet jij dat 2’ 

„Nou, er ligt een briefje op tafel voor de 
werkster. Wat ze allemaal moet doen en 
ZO 

„En wanneer komen ze terug ? Staat dat 
er ook op 2” 

„Nee, maar dat zal nog wel een tijdje 
aanlopen, want het briefje is van gisteren.” 

Hans haalde opgelucht adem. Alle ge- 
vaar was nu geweken. Ze moesten er alleen 
voor zorgen dat niemand hen van buiten 
af kon zien. 

Hans begon eens op zijn gemak de ka- 
mer rond te kijken, terwijl Peter naden- 
kend op zijn potlood zat te kauwen. Het 
viel tenslotte niet mee een soort schuld- 
bekentenis te schrijven aan iemand die je 
nog nooit gezien had. Eindelijk had hij 
iets gevonden. Hij begon vlijtig te pennen. 
Hans was bij een boekenkast aangeland, 
waar hij zijn ogen over de titels liet glijden. 

Opeens drong er van boven hun hoof- 
den een zacht gekraak tot hen door. Hans 
keerde zich met een ruk om en keek Peter 
geschrokken aan. 

„Www... wat was dat?” vroeg hij, 
maar Peter legde een vinger op zijn mond 
ten teken dat hij stil moest zijn. Onbe- 
weeglijk bleven de jongens luisteren of het 
geluid zich herhalen zou. 

En jawel, hoor. Daar klonk het gekraak 
opnieuw. Het was net, alsof iemand zich 
boven heel voorzichtig voortbewoog. 

_ „Daar is iemand,’ stotterde Hans en 
wees benauwd naar boven. 
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„Ssst, siste Peter. Zonder geluid te 
maken kwam hij uit zijn stoel overeind en 
sloop op de deur toe. Voorzichtig legde hij 
zijn oor tegen het sleutelgat, maar er liet 
zich nu geen geluid meer horen. Zeker vijf 
minuten bleef Peter gebukt staan; toen 
kwam hij langzaam overeind. 

Hans keek hem vragend aan. Peter 
wenkte hem naar hem toe te komen. Toen 
Hans naast hem stond, bracht hij zijn 
mond bij diens oor en fluisterde: „Ik ga er- 
op af.” 

„Maar. .…” fluisterde Hans terug. „Dat 
kun je toch niet doen. Daar krijgen we een 
hoop last mee.” 

„Gebruik je verstand nou toch,” zei 
Peter. „Ze zijn hier met vakantie. Toch is 
er iemand boven. Dat moet een indringer 
zijn.” 

„Dat zijn wij ook.” 

„Ja, maar stel, dat dat er een is met 
kwade bedoelingen. Dan moeten we daar 
toch een stokje voor steken. Daarom ga ik 
kijken’ 

„Dan ga ik mee," zei Hans. „Met zijn 
tweeën zijn we meer mans dan alleen” 
Peter knikte goedkeurend. 

„Dan van nu af alleen maar stil zijn,” 
fluisterde hij en legde zijn hand op de kruk 
van de deur. Gespannen keek Hans toe. 

Het lukte Peter nu de deur te openen 
zonder ook maar één geluidje te maken. 
Ze stapten de gang in en schuifelden 
voetje voor voetje in de richting van de 
trap die naar boven voerde. 

„Ik eerst,’ beduidde Peter en zette zijn 
voet op de onderste tree, Zeer voorzichtig 
bracht hij zijn gewicht op zijn ene been 
over en trok daarna zijn andere been bij. 
Zo slopen ze tree voor tree naar boven. Het 
duurde erg lang voordat ze de hele trap 
beklommen hadden, maar toen konden ze 
ook nauwelijks een zucht van opluchting 
onderdrukken, want er had geen tree ge- 
kraakt. 

De jongens bevonden zich op een over- 
loop, waarop vier deuren uitkwamen. 

Zonder aarzelen sloop Peter op de eerste 
af en opende hem geruisloos. Behoedzaam 
gluurde hij om het hoekje. De kamer was 
leeg. Zachtjes deed hij de deur dicht. De 
volgende deur was aan de beurt. Peter 
deed een pas naar voren en wat op de trap 
niet gebeurd was, gebeurde nu wel. De 
plank onder zijn voeten kraakte onheil- 
spellend. Van schrik hielden ze de adem 
in. Onbeweeglijk bleven ze wachten op de 
dingen die komen zouden. Er gebeurde 
echter niets. En tenslotte hadden ze weer 
zoveel moed verzameld, dat ze verder 
durfden. Zonder ongelukken bereikten ze 
nu de tweede deur. Hier herhaalde zich 
wat zich bij de eerste deur had afgespeeld. 
Ook deze kamer bleek leeg te zijn. Bij de 
derde kamer werd het wat moeilijker. 
Toen Peter de deur geopend had, bleek het 
dat een kast een gedeelte van de kamer 
aan het oog onttrok. Er zat dus niets an- 
ders op dan de kamer in te stappen, wat 
Peter dan ook deed, op zijn schreden ge- 


volgd door Hans. Nauwelijks bevonden ze 
zich in het midden van de kamer, of de 
deur viel met een slag achter hen dicht. 
Geschrokken keerden de jongens zich om 
en staarden in het gezicht van een man, 
die met zijn rug tegen de deur geleund 
stond. Zijn ogen fonkelden kwaadaardig. 

„Wwwie, ww. .. wat ?”’ stotterde Hans. 

Peter zei niets. Hoewel hij ook erg ge- 
schrokken was, probeerde hij toch niets 
van zijn angst aan de kerel te laten blijken. 

„Zo, kereltjes,”' zei de man. „Dat had- 
den jullie niet gedacht, hè? Je moet voort- 
aan eerst achter de deur kijken, voordat 
je een kamer binnenkomt.” 

Hij wachtte even en moest om zijn eigen 
grapje grinniken. 

„Je weet zeker wel dat het verboden is 
in andermans huis rond te scharrelen” 
vervolgde hij. 

„„Pfoe, andermans huis,’ smaalde Peter. 
‚„Het huis is niet eens van u.” 

‚„Hoe weet jij dat 2’ 

„Er lag beneden een briefje voor de 
werkster, dat de bewoners met vakantie 
zijn.” 

„Nou, jij hebt hersens,’ zei de man. 
„Stom van me om dat te laten liggen. Nou 
ja, gedane zaken nemen geen keer.” 

„Zo is het,” zei Peter. „Wij zullen dus 
maar weer naar huis gaan.” En hij stapte 
naar de deur. 

„Dat gaat zo maar niet," zei de man en 
versperde hem de weg. 

„Je bent er nu eenmaal en het ziet er- 
naar uit, dat je dan maar moet blijven 
ook.” 

„Met welk recht wilt u ons hier houden ?”’ 
vroeg Peter en hij voelde dat hij rood werd 
van kwaadheid. 

„Met welk recht? Pfoe, laat me niet 
lachen,’ zei de man. Hij haalde een ver- 
fomfaaid pakje sigaretten voor de dag en 
stak er een op. Toen kwam hij dreigend op 
hen af en zei: „Jullie zijn stom geweest om 
hier binnen te komen. Als je weggebleven 
was, was er niets aan de hand geweest. Nu 


je weet, dat ik hier ben, kan ik je moeilijk 
laten lopen. Je zit nu eenmaal in het 
schuitje en ik raad je aan om mee te varen. 
Ik ben veel te blij dat ik dit plekje gevon- 
den heb eu ik ben niet van plan hier een, 
twee, drie vandaan te gaan. Voorlopig kan 
ik me hier ongestoord een tijdje schuil- 
houden.” 

„schuilhouden ?” vroeg Peter. „Wordt 
u dan. , ”’ De rest van de zin slikte hij in. 

„Wat wou je zeggen?’ vroeg de man 
dreigend. „Wou je soms beweren dat 
EN 

„‚Nee, niks," zei Peter haastig, maar er 
was hem een licht opgegaan. 

„Wat wilt u met ons doen?’ vroeg 
Hans. „Moeten wij hier soms net zo lang 
blijven als u? Als u dan maar weet dat 
mijn moeder ongerust wordt.” 

„Laat je moeder maar ongerust worden, 
kereltje. Ze zullen er heus niet op komen 
om je hier te zoeken. En houd nou verder 
maar je mond. Ik moet denken.” 

De man trok een stoel bij, liet zich erop 
vallen en trok nadenkend aan zijn sigaret. 

Peter waagde het ook in een stoel te 
gaan zitten, die in een hoek van de kamer 
stond. Toen de kerel er niets van zei, zocht 
ook Hans een plekje, waar hij eventjes 
van de doorgestane emoties kon bijkomen. 

Er hing nu een onheilspellende stilte in 
de kamer. De kerel rookte onverstoorbaar 
verder. Opeens sprong hij op en begon 
door de kamer te ijsberen. 

Peter volgde hem een tijdje met zijn 
ogen, kreeg toen echter de deur in de ga- 
ten en begon aan een plannetje om te ont- 
snappen te denken. Als hij zich niet ver- 
giste had die kerel vergeten de deur op 
slot te doen. Hij moest Hans zien te waar- 
schuwen en dan moesten ze plotseling op- 
springen en hals over kop de kamer uitren- 
nen. Juist wilde hij zijn plan gaan volvoe- 
ren, toen de kerel vlak voor hem stilhield. 
Hij haalde de sigaret tussen zijn lippen 
vandaan en zei: „Ik zie toch een kansje 
dat jullie hier-weg kunnen. En gauw ook.” 


„….en natuurlijk kwam 
de agent hem achterna! 


„Hoe dan?” 
Peter. 

„Heb jij geld 2’ was de 
wedervraag. 

„Thuis.”’ 

„Hoeveel >” 

Peter dacht even na 
en zei: 

„Vijfentwintig. .…” 

„Prachtig. Dan ga je 
die halen,” zei de man 
vlug. 

„Waarom >’ 

„Dat is een brutale 
vraag, weet je dat?” zei 
de man en boog zich tot 
Peter over. „Maar als je 
dat zo graag weten wilt, 
zalik het je vertellen. Als 
ik geld heb, kan ik hier 
vandaan. En als ik hier 
weg ben, zijn jullie vrij. 
Gesnapt 2” 

Peter knikte van ja. 

„Prachtig. Dus ga je het halen, ja of 
nee 2” 

Zonder erover na te denken zei Peter ja. 

‚Mag hij dan ook mee?” vroeg hij en 
wees op Hans. 

De man begon te lachen. 

„Waar zie je me nou voor aan ?'’ vroeg 
hij. „Nee, je vriend blijft zolang hier om 
me gezelschap te houden. En denk eraan, 
geen grapjes onderweg, want je vriend 
moet het bezuren. Begrepen ?' 

„‚Jjja,’ zei Peter. 

‚Mooi zo en dan ga jij nu de centjes 
halen.’ 

Met een spottend gebaar maakte hij de 
deur voor Peter open. Met nog een schuwe 
blik op Hans stapte hij de kamer uit. De 
deur ging zachtjes achter hem dicht. Met 
één sprong was Peter weer terug en siste: 

„En als er wat met mijn vriend gebeurt, 
dan. dan.” 

„Maak je daarover maar geen zorgen, 
jongen,” zei de man. „Ik ben niet gek.” 


vroeg 


Diep in gedachten slenterde Peter in de 
richting van zijn huis. Dat hij zijn geld 
nooit aan de kerel zou afstaan, stond al 
voor hem vast. De moeilijkheid was alleeen 
om Hans te bevrijden. Hoe moest dat ge- 
beuren? De kerel moest overvallen wor- 
den, maar als hij de politie ging waar- 
schuwen en te lang weg bleef, kreeg de 
man natuurlijk argwaan. Schuw keek Pe- 
ter over zijn schouders achterom naar het 
huis. Hij sloeg een zijstraat in en pijnigde 
onderwijl zijn hersens op zoek naar een 
middel om Hans te bevrijden. Er moest 
een middel zijn, maar hoe kwam je er zo 
gauw op ? 

Opeens had hij het gevonden! Hij wist 
zelf niet, hoe hij erop gekomen was, maar 
als het lukte, dan... 

Vastberaden keerde hij op zijn schreden 
terug, totdat hij bij de hoek van de straat 
gekomen was en hij op het pleintje kon 
kijken. Hij haalde nu de bal die Hans in de 


kamer gevonden had, voor de dag en gooi- 
de hem in de richting van het pleintje. Ja! 
hij kon wel juichen van plezier. De bal was 
ongeveer in het‘midden van het pleintje 
blijven liggen. En, het kon haast niet 
mooier, aan de overzijde naderde een 
agent. Hij wachtte even totdat de agent 
dicht genoeg genaderd was en stapte toen 
het pleintje op. Zo onverschillig mogelijk 
liep hij op de bal af, onderwijl ervoor zor- 
gend, dat de agent hem goed kon zien. 
Vlakbij de bal gekomen berekende hij snel 
zijn kansen, nam een kort aanloopje en 
trapte de bal weg, zo hard hij kon. De bal 
zeilde keurig over de heg en voor de twee- » 
de maal die middag klonk er luid glasge- 
rinkel. Het was gelukt! maar nu kwam de 
rest nog. 

Op het geluid van het glasgerinkel be- 
gon hij te rennen, en natuurlijk kwam de 
agent hem achterna. Peter rende de tuin 
in. Hoekje om, keuken door, trap op, de 
agent nog steeds achter hem aan! In volle 
vaart liet Peter zich tegen de deur vallen 
van de kamer, waarin Hans opgesloten 
zat. Hals over kop tuimelde hij naar bin- 
nen op de voet gevolgd door de agent. De 
verrassing was compleet. De kerel had bij 
het raam gestaan, waarschijnlijk om te 
kijken wat dat glasgerinkel te betekenen 
had gehad. Te laat had hij in de gaten, 
wat er aan de hand was. Hij wilde er nog 
tussenuit trekken, maar nu deed Hans ook. 
een duit in het zakje en lichtte hem keurig 
beentje. De man tuimelde op de grond, 
precies voor de voeten van de agent, die 
ook al niet precies wist wat er zich voor 
zijn ogen afspeelde. 

„Arresteer hem!” riep Peter. „Hij is 
ergens ontvlucht. Ik weet alleen niet waar- 
vandaan, maar dat kunt u op het bureau 
wel uitzoeken” 

„Ik wil weleens weten, wat dit te. . …” 
zei de agent. 

„Arresteren !'' drong Peter aan. „Als hij 
ontsnapt. .…” î 

Peter beschikte blijkbaar over zoveel. 
overtuigingskracht, dat de agent zijn ver- 
zoek inwilligde. Voordat de kerel zich van 
zijn tuimeling had kunnen herstellen, 
klikten de handboeien. 

„Goeiendag! Nou zie ik het,” zei de 
agent. „Die kerel is uit de gevangenis ont- 
snapt. Hij staat in het politieblad. Maar 
hoe komt het dat jullie. .. ?”” 

En toen deed Peter het hele verhaal en 
natuurlijk vertelde hij ook, waarom ze het 
huis waren binnengedrongen. 

„Tja,' zei de agent, „de schade maak 
ik wel met de bewoners hier in orde, maar 
jullie moeten er in het vervolg wel aan 
denken, dat je niet zo maar iemands huis 
mag binnenstappen als er niemand thuis 
is. Maar voor deze keer. . … 

„Dank u wel,” zeiden de jongens tege- 
lijk. „En we zullen proberen ook geen 
ruiten meer te vernielen” 

„Goed zo. Laten we deze keer zeggen: 
tweemaal is ook scheepsrecht," zei de 
agent. 
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Je ziet hier een rijtje van 
tien woorden staan en daarachter 
tien tekeningetjes, die ook allemaal 
eenlettergrepige woorden voorstel 


Nu moeten de getekende „„woor- 
den” achter de woorden van het 
rijtje komen te staan en wel zó, dat 
twee woorden samen telkens een 
goed geheel vormen. De op die 
manier gemaakte grotere woorden 
hebben een nieuwe betekenis, die 
niets te maken heeft met de betekenis 
van de afzonderlijke kleine woorden. 


Om een voorbeeld te geven: de 


woorden KANT en OOR, die samen- _ 


gevoegd KANTOOR opleveren, ver- 
liezen hun oorspronkelijke betekenis 
geheel. 

Nu moet je natuurlijk uitzoeken, 


welke woorden bij elkaar passen. Als 


je klaar bent en het goed gedaan 
hebt, vormen de eerste letters van 
de toegevoegde woorden, dus van de 
getekende „woorden’’, van boven 
naar beneden gelezen ook een woord. 
En alleen dit woord van tien letters 
moet je als oplossing insturen. 


Dus op de briefkaart (geen brieven!), waarop je de oplossing 


naar ons stuurt, staat maar één woord. 


Het adres is: 
Sjors van de Rebellenclub 
Nassaulaan — Haarlem, 


De oplossingen moeten op z’n 
laatst op maandag 19 december 
in os bezit zijn; voor onze 
lezers buiten Europa wordt dat 
twee weken later, dus maandag 
2 jaruari 1961. 


En de prijzen zijn: 
Eerste prijs: een paar rolschaatsen 
Tweede prijs: twaalf mooie tafel- 


tennisspelen met net, twee bats en 
acht balletjes. 


Derde prijs: twaalf mooie vulpot- 
loden met vier kleuren. 


Tenslotte vijfentwintig boeken 
als troostprijzen. 


mn 


OPLOSSINGEN 
UIT ONS VORIG NUMMER 


De tien moderne voorwerpen op 
het schilderij waren: 
Fototoestel; Kassa; Uithangbord 
met locomotief; Televisieantenne; 
Fiets; Lichtmast; Verkeersbord; 
Telefoon; Grammofoon; Modern 
speelgoed. 


Spiraalpuzzel 
PEACE MAAK RUS 
M 
BEK, AENEIS AEL E 
E A L 
W EBS C A 
U F T EE B 
A L A le) 
EL EE RE M D 
E E 


PREKESG: TL Er A0 


De hoekletters vormen het woord 
PIMPELMEES 


De DEIBRUGIINIHETKOERWOUD a 


WIJ ZULLEN DE 
KROKODILLEN... WAT 
IS ER AAN DE HAND? 


‘ALARM! IEDEREEN MOET OP DE ALARM! DE INDIANEN 
VERZAMELPLAATS KOMEN! DE MOETEN DE 
RADIOTELEGRAFIST MOET ONZE BEWAKING VAN DE 
MEDEWERKERS OP DE KOFFIE- BRUG OVERNEMEN! 
PLANTAGE WAARSCHUWEN! HET — 
VLIEGTUIG MAG DE BEWOONDE 

WERELD NIET BEREIKEN! 


UN 


VERZAMELEN!!! 
IEMAND IS ER MET 
HET TOESTEL VAN 
DE BAAS VAN- 
DOOR GEGAAN! 


VAR 


WAT < moer van pe | 
AN GELEGENHEID 
GEBRUIKMAKEN 


SNAPPEN! 


= / 
- pr ms 
ï DAAR... MANNETJ 
ET N beng ) 


WAAR IS DE IK SLIP IK MOET WEG ER IS ALARM GE- 
DE GE- INDIANEN HIER ZIEN TE... DAAR | | GEVEN! IK MOET MA 
VANGENE...| | ZOEKEN EVEN GAAN DE ZIEN WAT ER AAN EE 
IK IK HEM £| _NAAR VRIENDEN! ze || DE HAND IS. BRENG 
sTraks | {| BINNEN! | | WORDEN WEGGE=lij JIJ DIE HEREN Cn 
WEL. BRACHT DOOR É| MAAR IN DE CEL 4 
ee Ze Ge DE KERELS, BĲ DE ANDERE 
MEE! ze GEVANGENE! 


ú 


KN 


[inrussen… A HAHA! DE BANDIETEN ZIJN 
ES] WOEDEND OMDAT IK MET HUN ENIGE 
EE TOESTEL ONTSNAPT BEN. NATUURLIJK 
ZULLEN ZE PER RADIO HUN HANDLANGERS 
WAARSCHUWEN. HET LIJKT ME HET 
BESTE DAT IK PROBEER RADIOCONTACT 
OP TE NEMEN MET DE POLITIE... 


MANUEL! KLETS NIET, Pl JUIST! DAT IS | 
HOE KOM || FREDERIK! WE MOE- MANNENTAAL, fs 
JIJ? TEN VLUG DE AN- 
DERE GEVANGENE, 
WAAROVER IK HEB 
HOREN PRATEN, 
BEVRIJDEN! DEZE 
BEWAKER HEEFT 
DE SLEUTELS 
BĲ ZICH! 
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NOU, DAN GA IK MAAR. 
HIER LIGT HET DUNSCHIL- 
Ns SJE. SUCCES! 


MAAKT U ZICH 
MAAR GEEN ZORGEN, 
MOEDER, DIE PAAR 
PIEPERS SCHIL 
IK WEL. 


Y_TJA, NOU HEB IK _N 
MOEDER WEL BELOOFD 
DIE AARDAPPELEN TE 
SCHILLEN, MAAR IK GA 
VEEL LIEVER 
INVOETBALLE! 


TILLY, MIEPJE N 
ZEGT, DAT JIJ VEEL 
LANGZAMER AARD- 

APPELEN SCHILT DAN 
ZIJ EN NU HAD IK 
ZO GEDACHT... 


WAT VERVELEND NOU! 
IK MOET ONVERWACHTS 
WEG EN DE AARDAPPELEN 
ZIJN NOG NIET 
GESCHILD. 


O, DAT DOE IK 
WEL EVEN, 
MOEDER. ALS U 
THUISKOMT, IS 


WACHT EVEN. 

DE KINDERTELEVISIE 
BEGINT. DAAR GA IK 
EERST NAAR KIJKEN EN 
DAN KOMEN DIE PIE- 
PERS STRAKS WEL, 


DERTIG STUKS... DAAR BEN IK 

ZEKER EEN UUR MEE BEZIG, 

IK MOEST ER EIGENLIJK IETS 
OP ZIEN TE Vr ”7INNEN. 
ALS IK. ie 


ODD 
SWE 


NOU, ALS JE HET WILT DOEN... 
MAAR WE ETEN VANAVOND 
STAMPPOT EN DAAR GAAN ALTIJD 
NOGAL VEEL AARDAPPELEN IN. 

REKEN MAAR 


{ JA, GOOI OP 
DIE LASSO! 


MIEPJE, 
OVERKANT ZEGT, DAT JIJ VEEL 
LANG2ZA: 2 AARDAPPELEN 


LT oe ZIJ EN NU WOU IK # 
EEN WEDS iD- WED 


JE TUSSEN 
DAN WIN IK 


JULLIE HOUDEN 
NATUURLIJK, SJORS. 
IK SCHIL TWEE KEER 
ZO VLUG ALS TILLY. 


PRACHTIG. 
DAN KUNNEN JULLIE HET 
ALLEBEI EVEN= 
VLUG, MAAR 
HET WAS EEN 
SPANNENDE 
WEDSTRIJD! 
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